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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

Резолюция 3 3 / 1 7 3 Генеральной Ассамблеи 
(принята на 90-м пленарном заседании XXXIII сессии, 20 декабря 1978 г.) 

Пропавшие без вести лица 

Генеральная Ассамблея, 
ссылаясь на положения Всеобщей декларации прав человека'^/' и, в частности, на 

статьи 3 , 5 , 9, 10 и 11, касающиеся, среди прочего, права на жизнь, свободу и личнзто 
неприкосновенность, свободу от пыток, свободу от произвольного"ареста и"задержания, 
права на справедливый и гласный суд, и положения статей 6 , 7 , 9 и 10 Международного 
пакта о гражданских и политических правах \J, которые определяют и устанавливают га­
рантии для некоторых из этих прав, 

будучи глубоко обеспокоена сообщениями из различных частей мира, касающимися на­
сильственного или недобровольного исчезновения лиц в результате злоупотребления со 
стороны органов по поддержанию правопорядка или органов безопасности или подобных ор­
ганизаций, причем зачастую в то время, когда эти лица подвергаются 'задержанию или 
тюремному заключению, а также незаконных действий или широко распространенного насилия, 

будучи также обеспокоена сообщениями о трудностях в получении достоверной инфор­
мации от компетентных властей относительно обстоятельств, касающихся этих лиц, включая 
сообщения о постоянном отказе этих властей или организаций признать, что они содержат 
этих лиц под страясей, или каким-либо другим образом дать отчет о них, 

сознавая опасность для жизни, свободы и физической неприкосновенности таких лиц, 
которая возникает в результате упорного отказа этих властей или организаций признать, 
что такие лица содержатся под арестом, или каким-либо другим образом дать отчет о них, 

будучи глубоко взволнована страданиями и горем, которые такие обстоятельства при­
чиняют родственникам пропавших без вести лиц, особенно супругам, детям и родителям, 

1. призывает правительства 

a) при получении сообщений о насильственных или недобровольных исчезновениях 
выделять соответствующие ресурсы на поиски таких лиц и проводить безотлагательное и 
беспристрастное расследование; 

b) обеспечить, чтобы органы по поддержанию правопорядка и органы или организа­
ции безопасности были полностью подотчетны особенно юридически, при исполнении своих 
обязанностей; такая подотчетность должна включать юридическзгю ответственность за 
неоправданное злоупотребление властью, которое может привести к насильственным или не-
добровольньм исчезновениям или к другим нарушениям прав человека; 

а/ Резолюция 217 А ( ш ) . 
Ъ/ Резолюция 2200 А (XXl), приложение. 
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c) обеспечить, чтобы права человека всех лиц, в том числе тех, к которым при­
менена любая форма задержания или заключения, полностью уважались; 

Ъ ) сотрудничать с другими правительствами, соответствующими органами Организа­
ции Объединенных Наций, специализированными учрехсдениями, межправительственными ор­
ганизациями и гуманитарными органами, в..общих .усилиях,, направленных на розыск, обна-
рзгжение или выяснение судьбы таких лиц при получении сообщений о насильственных или 
недобровольных исчезновениях; .; 

,2. предлагает Комиссии по правам человека рассмотреть вопрос о пропавших 
без вести лицах, с тем чтобы дать надлежащие рекомендации; 

3 , настоятельно призывает Генерального секретаря продолжать оказывать свои 
добрые услуги в случаях насильственного или недобровольного исчезновения лиц, исполь­
зуя, по мере необходимости, соответствующий опыт Международного комитета Красного 
Креста и других гуманитарных организаций.; 

4. предлагает Генеральному секретарю обратить внимание всех правительств, 
региональных и межрегиональных организаций и специализированных учреждений на оза-
.боченность, выраженную в настоящей резолюции, с тем чтобы в срочном порядке сооб­
щить о необходимости осуществления беспристрастных гуманитарных действий, вызванных 
положением пропавших без вести лиц. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 
Резолюция 1979/38 Экономического и Социального Совета 
(принята на 15-м пленарном заседании, 10 мая 1979 г.) 

Пропавшие без вести лица 

Экономический и Социальный Совет 

ссылаясь на резолюцию 33/173 Генеральной Ассамблеи от 20 декабря 1978 года, в 
которой Ассамблея, в частности, выразила глубокзгю обеспокоенность сообщениями из раз­
личных частей мира, касающимися насильственного или недобровольного исчезновения лиц, 

отмечая, что Комиссии по правам человека на ее тридцать пятой сессии не удалось 
ввиду нехватки времени принять решение по этому вопросу, 

1. просит Комиссию по правам человека рассмотреть в первоочередном порядке на 
своей тридхшть шестой сессии вопрос о пропавших без вести лицах с целью представления 
соответствующих рекомендаций,* 

2. просит Подкомиссию по предупреждению дискриминации и защите меньшинств рас­
смотреть этот вопрос на своей тридцать второй сессии с целью представления общих ре­
комендаций по правам человека на ее три;дцать шестой сессии; 

3. просит также Подкомиссию рассмотреть сообщения о пропавших без вести лицах 
в соответствии с соответствующими резолюциями. 
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ПРШЮЖЕНИЕ III 

Резолюция 5 В (.XXXII) Подкожссии по предупреждению 
дискриминадии и защите меньшинств 

(Принята на 853-м заседании, 5 сентября 1979 г.) 

Вопрос о правах человека применительно к лицам, подвергаемым 
задер5канию иди тюремному заключению в какой бы 

то ни было форме 

Подкомиссия по предупреждению дискриминации и защите меньшинств, 

ссылаясь на резолюцию 33/173 Генеральной Ассамблеи от 20 декабря 1978 г., касаю­
щуюся пропавших без вести лиц, в которой Генеральная Ассамблея заявила, в частности, 
о глубокой обеспокоенности сообщениями из различных частей 14ира, касагощится насиль­
ственного или недобровольного исчезновения лиц, 

отмечая резолюцию 1979/38 Экономического и Социального Совета, в которой к 
Подкомиссии обращается просьба представить общие рекомендации для рассмотрения -в 
Комиссии по правам человека этого положения, 

1. констатирует, что согласно представленной ей информации продолжает иметь место 
насильственное или недобровольное исчезновение лиц в результате злоупотребления со 
стороны органов по поддержанию правопорядка или органов безопасности или подобных 
организаций и что опасность, угрожающая соответствующим лицам, оправдывает незамедли­
тельные действия со стороны всех лиц и учреждений, а также правительств; 

2. считает, что эта резолюция накладывает обязательство не только юридическое, но 
также и моральное в силу принципов элементарной гуманности, провозглашенных междзшарод-
ным сообществом, на всех, кто участвует в деятельности Организации Объединенных Наций, 
констатировать все ставшие им известными случаи, относящиеся к исчезновению лиц, и 
объединять свои усилия по выяснению местонахождения исчезнзгвших или пропавших без 
вести лиц в любой части мира; 

3. предполагает, что проведение незамедлительных действий, которых требует создавшееся 
положение, может быть поручено Группе экспертов Подкомиссии, которая будет получать 
всю информацию, позволяющую выяснить местонахождение исчезнувших и пропавших без вести 
лиц в любой части мира и устанавливать необходимые контакты с соответствующими прави­
тельствами и семьями, и просит Комиссию по правам человека, утголномочить ее членов, 
назначенных председателем Подкомиссии,взять на себя выполнение этой задачи; 

4. просит Генерального секретаря, в ожидании решения Комиссии рассмотреть, согласно 
соответствующим процедурам, а такжсе в той мере, в какой он сочтет возможным в рамках 
оказания добрых услуг, оказание которых eî y поручено резолюцией Генеральной Ассамблеи, 
списки пропавших без вести лиц, которые были переданы ему членами Подкомиссии; 

5. полагает, что в случае сохранения этого явления его чрезвычайно серьезный характер 
оправдал бы изучение той или иной формы срочных мер в соответствии с прхжципом "habeas 
corpus" или любых мер правовой защиты, направленных на то,чтобы добиться от официальных 
властей выделения необходимых ресурсов на поиск исчезнувших и пропавших без вести лиц 
в любой части мира. 
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ПРИДОЖЕДИЕ П 

Резолюция 20 (ЖЖ^1) Р.омиссии по правам человека 
(Принята на 15бЗ-м заседании, 29 февраля 1980 г.) 

Вопрос о пропавших без вести и исчезнувших 
лицах 

Комиссия по правам человека, 

учитывая резолюцию 33/173 Генеральной Ассамблеи от 20 декабря 1978 г., в которой 
Комиссии по правам человека предлагается рассмотреть вопрос о пропавших без вести и 
исчезнувших лицах, с тем чтобы дать надлежащие рекомендации, 

принимая во внимание резолюцию 1979/38 Экономического и Социального Совета от 
10 мая 1979 г., в которой содержится просьба к Комиссии изучить этот вопрос в перво­
очередном порядке, и резолюцию 5 В (ХХХП) Подкомиссии по предупреждению дискриминации 
и защите меньшинств, 

будучи убеждена в необходимости принятия надлежащих мер в консультации с прави­
тельствами заинтересованных стран в целях содействия вьшолнению подожений резолю­
ции 3 3 / 1 7 3 Генеральной Ассамблеи и других резолюций Организации Объединенных Наций, 
касающихся положения пропавших без вести и исчезнувших лиц, 

1. постановляет создать на срок в один год рабочую группу в составе пяти членов 
Комиссии, выступающих как эксперты в индивидуальном качестве, для изучения вопросов, 
касающихся насильственных или недобровольных исчезновений лиц; 

2. просит председателя Комиссии назначить членов этой группы; 

3 . постановляет. что эта рабочая группа при осуществлении ею своего мандата будет 
запрашивать и получать информацию от правительств, межправительственных организаций, 
гуманитарных организаций и из других надежных источников; 

4. просит Генерального секратаря призвать все правительства к сотрудничеству с рабо­
чей грзгапой и оказанию ей помощи в выполнении ею своих задач и к предоставлению всей 
необходимой информации, 

5. просит далее Генерального секретаря предоставлять рабочей группе всю необходимую 
помощь, в частности сотрудников и средства, необходивде для эффективного и быстрого 
выполнения ее задач; 

6. предлагает рабочей группе при определении ею своих методов работы учитывать 
необходимость принятия эффективных мер в связи с информацией, представляемой на ее 
рассмотрение, и осуществлять свою работу с должной осмотрительностью; 

7. предлагает рабочей грзшпе представить Комиссии на ее тридцать седьмой сессии 
доклад о своей деятельности вместе со своими выводами и рекомендациями; 
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8. просит далее Подкомиссию по предупреждению дискриминации и защите меньшинств 
продолжать изучение наиболее эффективных средств борьбы с насильственными или недобро­
вольными исчезновениями лиц с тем, чтобы представить, общие рекомендации Комиссии на 
ее тридцать седьмой, сессии; 

9. постановляет вновь-; рассмотреть этот вопрос на св.о.ей тридцать седьмой сессии в 
рамках подпункта, озаглавленного "Вопрос о пропавших без вести и исчезнувших лицах". 
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ПРИЛОЖЕШ-ТЕ 

Резолюция 18 (XSCIIl) Подкомиссии no предупреждению 
дискриминации и защите меньшинств 

(Принята на 892-м заседании, 11 сентября 1980 г.) 

Вопрос о правах человека применительно к лицам, подвергаемым 
задержанию или тюремному заключению в какой бы то ни было йорме 

Подкомиссия по предупрежден^ш дискриминации и защите меньшинств, 

напоминая о резолюции 33/173 Генеральной Ассамблеи от 20 декабря 1978 г., озаг­
лавленной "Пропавшие без вести лица", 

принимая во' внимание свою резолюцию 5 В (.ХХХП) по вопросу р насильственном или 
недобровольном исчезновении лиц, 

учитьшая резолюцию 20 (ХХХ'̂ /'Х) Комиссии по правам человека и приветствуя создание 
Рабочей грзщпы по насильственно1У1у или недобровольному исчезновению лиц, 

принимая к сведению резолюцию 23 Всемирной конференции в рамках Десятилетия жен­
щины Организации Объединенных Наций, озаглавленную "Проблема исчезнувших и пропавших 
без вести лиц", в которой, в частности, уделяется большое внимание мерам по предотвра­
щению исчезновения лиц, 

будучи крайне обеспокоена в связи с сообщениями о продолжающихся случаях насиль­
ственного или недобровольного исчезновения лиц в различных частях мира, 

выражая глубочайшую озабоченность в связи с опасностью, нависшей над жизнью, сво­
бодой и физической безопасностью лиц, ставших объектами насильственного или недобро­
вольного исчезновения, и в связи со страданиями и горем, причиненньми родственникам 
этих' лиц, 

подчеркивая важную роль сотрудничества правительств, соответствующих органов 
Организации Объединенных Наций, специализированных учреждений, мезшравительственных 
организаций и гуманитарных учреждений в целях прекращения случаев насильственного или 
недобровольного исчезновения лиц и в целях установления местонахождения или судьбы 
исчезнувших и пропавших без вести лиц, 

1. настоятельно призывает Комиссию по правам человека, ввиду неуменьшающейся серьез­
ности и масштаба вопроса о пропаже' без вести и исчезновении лиц, расширить сферу пол­
номочий своей Рабочей грзшпы по насильственному или недобровольномз?- исчезновению лиц; 

2. подчеркивает, что крайняя опасность насильственного или недобровольного исчезно­
вения лиц вызьшает необходимость принятия чрезвычайных мер Рабочей группой Комиссии, 
другими органами системы Организации Объединенных Наций, а таюке Генеральным секре­
тарем; 
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3- настолтельно _предлагает Генеральному секретарю продолжить в соответствии с прось­
бой Генеральной Ассамблеи осзпцествление добрых услуг в случае насильственного или не­
добровольного исчезновения лиц с уделением особого внимания неотложным случаям, где 
необходимо принятие.;.мер:-ДЛЯсохран.е.&ия.лсиз.йИ .дли .неприкосновенности людей; 

4" постановляет продолжить на свосм тридцать четвертой сессии дальнейшее изучение 
проблемы пропавших без вести лиц и насильственного или недобровольного исчезновения 
лиц, 3 особенности следртщих вопросов: 

a) являются-ли -достаточными методы,- применяемые на-внутреннем «-международном 
урог;-я:̂ : ъ]^л поисков исчезнувших и пропавших без вести лиц и для организации быстрых и 
беспристрастных расследований; 

b) ' являются ли достаточными методы обеспечзни:" полной подконтрольности--действий 
органов и организаций, обеспечивающих исполнение законов и безопасности, особенно в 
области соблюдения ими законности при выполнении своих обязанностей, принимая во вни­
мание, что, как установлено Генеральной Ассамблеей, такая подотчетность включает в 
себя юридическую ответственность за неоправданное превьшюние полномочий, которое мо­
жет привести к насильственному или недобровольному исчезновению лиц и к другим нару­
шениям прав человека; 

c) процедур признания официальным задержания без проведения судебного процесса 
любого лица в качестве чрезвычайной превентивной меры, независимо от того, предназна­
чено ли помещение, в котором содержится это лицо, для таких целей; 

d) является ли достаточной защита лкц, которые предоставляют информацию об 
исчезнувших лицах, в частности защиты свидетелей и журналистов, которые предоставляют 

:yio информацию. - - --- '- - . - - • 

e) процедур для эффективного сообщения, регистрации и оценки случаев, когда 
лица пропадают без вести, а также случаев насильственного и недобровольного- исчезно-
венм, включая случаи, при которых органы власти, причастность которых доказана на 
основе соответствующих фактов,- ограничкзаюгся тем, что дают отрицательньпй ответ, не 
проводя необходимого расследования и не проявляя готовности провести расследование и 
следствие в этих целях, и когда возникают подобные ситуации, установление процедур 
публикации фактов, связанну-чг с такими ситуациями; 

5. S£.o£S-T. Генерального секретаря предложить правительствам, ' специализированным злчреж-
деникм, региональным межправителъств-енным--организациям и неправительственным организа­
циям представить Комиссии на ее тридцать седьмой сессии и Подкомиссии на ее тридцать 
четвертой сессии через посредство Генерального секретаря информацию, мнения или заме-
•чанкя по вопросам, упомянутым в предыдущем пункте; -

^' До.̂ .'̂ э-новляет рассмотреть вопрос о пропавших без вести и исчезнувших лицах в ка­
честве вопроса первоочередной важности на своей тридцать четвертой сессии в соответ-
стБик с пунктом повестки дня, 1-сасающимся вопроса о правах человека,- применительно- к 

• л1-щам, подвергаемым задержанию или тюремному заключению в какой бы то ни было форме. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ YI 
/ * / Резолюпия 33/193 х'ех̂ срадьно": Ассамблеи— 

(Принята на 9б-м пленарном заседании XXXY сессии, 15 декабря 1980 г.) 

Вопрос о недобровольных или насильственных исчезновениях лиц 

ссылаясь на свою резолюцию 33/173 от 20 декабря 1978 года, озаглавленную "Про­
павшие без вести лица", 

учитывая резолюпиго 20 (iCXXYl) Комиссии по правам человека, резолюцию 1979/38 
Экономического и Социального Совета и резолюцию 23 Всемирной конг̂ е̂ренции в рамках 
Десятиления женщин Организации Объединенных Наций, 

будучи убеждена в необходимости принятия надлежащих мер в консультации с прави­
тельствами заинтересованных стран в целях содействия выполнению положений резолю­
ции 3 3 / 1 7 3 Генеральной Ассамблеи и других резолюций Организации Объединенных Наций, 
касающихся положения пропавших без вести и исчезнувших лиц, 

вновь выражая свое беспокойство в отношении страданий и горя родственников жертв 
недобровольного или насильственного исчезновения, 

1. приветствует создание Комиссией по правам человека Рабочей группы, которую про­
сили изучить вопросы, касающиеся насильственных или недобровольных исчезновений лиц, 
и представить Комиссии на ее тридцать седьмой сессии доклад о своей деятельности 
сиесте со своими выводами и рекомендациями; 

2. предлагает Комиссии по правам человека продолжать изучение этого вопроса как 
имеющего первостепенное значение, и принимать любые меры, которые она может счесть 
необходимыми для вьшолнения своей работы по вопросу о недобровольньк или насильствен­
ных исчезновениях лиц, когда она рассмотрит доклад, который будет представлен ей 
Рабочей группой на ее тридцать седьмой сессии; 

3. обращается, с призывом ко всем правительствам сотрудничать с Рабочей группой и 
Комиссией по правам человека и создавать для них возможности для вьшолнения их задачи 
2№ективно и в гуманитарном духе; 

4. предлагает Генеральному секретарю обратить внимание всех правительств, региональ­
ных и межрегиональных организаций и специализированных учреждений на озабоченность, 
выраженную в настоящей резолюции. 

2/ Прим. перев. Неофициальный перевод, так как ог'Ьшдиальные док^тенты XXXV сес­
сии Генеральной Ассамблеи в с'/еврале 1981 г, в Женеве еще не были получены. 
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ПРИЛОЛСЕНИЕ VII 

Коммюнике, изданные Рабочей группой по сопросам насильственного 
или недобровольного исчезновения лиц 

А. 

. Ком1>1юнике, изданное в конце первой сессии Рабочей группы 

13 июня 1980 года 

Рабочая группа по вопросам насильственного или недобровольного исчезновения лиц про­
вела свою первую сессию в Отделении Организации Объединенных Наций, в Женеве с 9 по 
13 июня 1980 года. 

Рабочая группа была создана в соответствии с резолюцией 20 (XXXVl) Комиссии по пра­
вам человека, в которой Комиссия постановила создать на срок в один.год Рабочую группу 
в составе пяти членов Комиссии, выступающих как эксперты в индивидуальном качестве для 
изучения вопросов, касающихся насильственных или недобровольных исчезновений лиц. Комис­
сия предложила Группе представить на тридцать седьмой сессии Ко№ссии (февраль-март 
1981 г.) доклад о своей деятельности вместе со своими выводаьш и рекомендациями. В резо­
люции 20 (XXXVl) содерлсалась просьба к председателю Комиссии назначить членов этой Груп­
пы, и 13 марта 1980 г. председатель информировал Комиссию о следующем составе Группы: 
г-н Луис А. Варела (Коста-Рика); г-н Квадво Фака Ньямекье (Гана); г-н Мохамед Аль-Джа-
бири (Ирак); викснт Колвиль оф Кулросс (Соединенное Королевство);г-н Иван Розевски (Юго­
славия), Г-н Аль-Джабири не принимал участия в первой сессии Группы. 

Группа избрала г-на Квадво Фака Ньямекье своим председателем/докладчиком. 

На своей первой сессии Группа рассмотрела сообщения о насильственных или недобро­
вольных исчезновениях лиц, касающиеся примерно пятнадцати стран различных районов мира, 
которые поступили из таких источников, как правительства. Международная организация тру­
да. Европейская комиссия по правам человека и неправительственные организации, имеющие 
консультативный статус при Экономическом и Социальном Совете. После рассмотрения этих 
сообщений и не предрешая заранее своих будущих решений в конкретных случаях. Рабочая груп­
па пришла к выводу, что представленная ей информация дает основания для самого глубокого 
беспокойства, в частности, за опасность для жизни, свободу и физическую безопасность лиц, 
ставших жертвами насильственных или недобровольных исчезновений,и по поводу страданий и 
горя, причиняемых родственникам этих лиц. 

Рабочая группа решила подходить к решению стоящих перед ней задач в гуманитарном 
Жухе и стремиться к'сотрудничеству со всеми, кто имеет к этому отношение, с целью оконча­
тельно решить проблему насильственных или кедоброзольных исчезновений лиц и выяснить мес­
тонахождение или з^часть пропавпих без вести или исчезнувших лиц. 

В соответствии с условиями резолюции 20 (XXX.Vl) Комиссии Группа определила методы 
работы, которые давали бы ей возможность выполнять свои функции эффективно и безотлага­
тельно и как можно более действенно откликаться на поступающую к ней информацию. Группа 
также определила методы рассмотрения срочных сообщений о насильственных или недобровольных 
исчезновениях лиц в тех случаях, когда неотложные меры могут иметь решающее значение для 
спасения жизни людей. Группа также решила, как ей было предложено Комиссией, осущест­
влять свою работзг с должной осмотрительностью. 
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Группа приняла различные решения в отнопении сообщений о насильственных или недоб­
ровольных исчезновениях лиц, касающихся стран, о которых была получена информация. 
Группа решила изуч^ить вопрос-о-вазможности установления "Прямых"связей с"ггравительствами 
и другими органами. С этой целью- Группа выразила спою" готовность, в случае полз^чения 
приглашения, посетить страны. 

Группа также выразила желание получать информацию о любых специальных процедурах, 
осушэствляемых с целью определения местонахождения лиц, ставпих жертвами насильственных 
или недобровольных исчезновений, и мерах, принимаемых для предотвращения случаев насиль- ' 
ственного или недобровольного исчезновения лиц. 

Группа отдает себе отчет в том, что, учитывая размах и сложности проблемы, связанной 
с насильственными или недобровольныш^ исчезновениям лиц, она не может в настоящее время 
претендовать на то, чтобы должным образом рассматриззать каждое из поступивших к ней мно­
гочисленных сообщений, и не может также заменить существзгюцие процедуры. Это осложня­
ется еще тем, что она должна будет утвердить свой доклад к январю 1981 года. В этой свя­
зи Группа признает большое значение и полезность имеющихся международных процедзгр на 
универсальном или региональном уровне для решения проблем, связанных с насильственными или 
недобровольными исчезновениями лиц. Группа надеется на то, что такие процедуры могут 
содействовать достижению цели на благо заинтересованных сторон. 

Группа решила провести свою вторую сессию с 15 по 19 сентября 1980 года. Для под­
готовки к этой сессии Группа просила секретариат выполнить несколько - задач. Информация, 
предназначенная для'Группы, может представляться в письменном виде в Отдел прав человека, 
Отделение Организации Объединенных Наций в Женеве, Дворец Наций; Женева, Швейцария. 
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Б. 

Коммюнике, изданное D конце второй сессии Рабочей группы 

19 сентября 1980 года 

Рабочая группа по вопросам насильственного или недобровольного исчезновения лиц 
провела свою вторую сессию в Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве с 15 по 
19 сентября 1980 года'. Группа была создана в соответствии с резолюцией 20 (XXXVl) Ко­
миссии по правам человека с целью изучения вопросов, касающихся насильственных или не­
добровольных исчезновений лиц. KOMHCCIM предложила Группе представить тридцать седьмой 
сессии Комиссии (февраль-март 1981 года) доклад о ее деятельности вместе со своими выво­
дами и рекомендациями. В резолюции 20 (XXXVl) председателю Koi-шссии предлагалось на.т-
значить членов Группы, и 13 марта 1980 г. председатель информировал Комиссию о следующем 
составе Группы: г-н Луис А. Варела Квирос (Коста-Рика); г-н Квадво Фака Ньямекье (Гана); 
г-н Мохамед Аль-Джабири (Ирак); виконт Колвиль оф Кулросс (Соединенное Королевство); . 
г-н Иван Тосевски (Югославия). На своей первой сессии, состоявшейся с 9 по 13 июня . . 
'1980 г.. Группа избрала г-на Квадво Факе Ньямекье своим председателем/докладчиком. 
В письме от 9 сентября 1980 г. г-н Аль-Джабири сообщил о своем желании выйти из состава 
Группы. Председателю Комиссии по правам человека было, сообщено о выходе из Группы 
г-на Аль-Джабири. 

На своей второй сессии Группа рассмотрела представленную ей информацию о насильствен­
ных или недобровольных исчезновениях лиц, включая весьма, обширную информацию, поступившзгю 
со времени ее первой сессии. Эта информация касалась ряда стран из различных регионов 
мира. Рассмотрение Группой представленной ей информации подкрепило ее вывод, сделанный 
в конце ее первой сессии, о том, что эта информация дает основание для самого серьезно­
го беспокойства, в частности, в связи с опасностью для жизни, свободы и физической безо­
пасности лиц, ставших жертвами насильственных или недобровольных исчезновений, и по по­
воду горя и страданий, причиняемых родственникам этих лиц. 

Группа была особенно встревожена полученными сообщениями о том, что в нескольких 
странах продолжают иметь место насильственные или недобровольные исчезновения лиц. Груп­
па также рассмотрела меры, которые были приняты в период между ее первой и второй сессия­
ми в ответ на срочные сообщения о насильственных или недобровольных исчезновениях лиц, 
в тех случаях, когда принятие неотложным мер было необходимо для спасения жизни людей. 

Группе было сообщено о резолюциях, принятых международными органами со времени ее 
первой сессии, в частности, о резолюции 23 Всемирной конференции в рамках Десятилетия 
женщин Организации Объединенных Наций, в которой Конференция выражает глубокую озабочен­
ность в связи с увеличением числа пропавших без вести и исчезнувших лиц, в том числе жен­
щин и детей, о резолюции шестого Конгресса Организации Объединенных Наций по предупрежде­
нию преступности и обращению с правонарупителями, п которой проводится связь между насиль­
ственными и недобровольными исчезновениями лиц и незаконными казнями, а также о резолюции 
Подкомиссии по предотвращению дискриминации и защите меньшинств, п которой Подкомиссия 
выражает глубокую озабоченность в связи с сообщениями о продолжении сллгчаев насильственных 
или недобровольных исчезновений лиц в различных частях мира. 

Правительства по разному реагировали на первые меры, п^зинятые Группой. Помимо офи­
циальных приглашений, о которых говорится ниже, одно правительство представило подробную 
информацию,а другое - предложило сотрудничать в изучении отдельных случаев. Остальные не 
оправдали ожиданий Группы,и поэтому она решила вновь обратиться к этим правительствам с 
призывом сотрудничать с Группой. Группа также выразила благодарность Генеральному секре­
тарю за его призыв к правительствам, во исполнение пункта 4 резолюции 20 (XX3CVl), сотруд­
ничать с Рабочей группой и оказывать ей помос[ь в выполнении ее задачи и предоставлять 
всю необходимую информацию. 
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Bo время своей второй сессии Г^упда в.стратллась е.: представиф-в-'лями-н-равительств и с 
представителями организаций или ассоциаций, имеющих непосредственное отнопение к сообще­
ниям о насильственных или недобровольных исчезновениях лиц. Она также встретилась со 
Специальным докладчиком по вопросу о положении прав человека в Чили г-ном Абдулае Дийе, 
с тем чтобы обсудить вопросы, представляющие общий интерес. Эти встречи имели большое 
значение для Группы для оценки проблем, с которыми она сталкивается. Грешна высоко оце­
нивает установленные таким образом связи. 

Группа приняла различные решения, касающиеся сообщений о насильственных или недобро­
вольных исчезновениях лиц, которые были предстазлены на ее рассмотре^ше, и в соответст­
вующих случаях:-.она запрапизала, в соответствии с плшктом 3 резолюции'20 (XXXVl) дополни­
тельную информацию от правительств, гуманитарных организаций -и других/надежных источни­
ков. Группа решила поблагодарить правительство, которое выразило готовность пригласить 
Группу посетить страну для установления прямых связей, и rijjnina решила изучить вопрос о 
практическом осуществлении визита, который, как она надеется, состоится в ближайшем буду­
щем. Группа также решила вновь выразить свою готовность принять щжглашения посетить 
дрзггие страны для установления прямых связей с правительствам!-! и другими органам-!, зани­
мающимися вопросами, входящими в круг ведения Группы. 

Грзшпа решила провести спою третью сессию в Отделении 0рганизац1-1и Объединенных Наций 
в Женеве-с 8 по 19 декабря 1980 года. Информация, предназначенная для Группы, может 
быть представлена в письменном виде в Отдел прав человека, Отделение Организации Объеди­
ненных Наций в Женеве, Дворец Наций, Женева, Швейцария. 
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G. 

изданное в конце третьей сессии 

19 декабря 1980 года 

Рабочая группа по вопросам насильственных или недобровольных исчезновений лиц про­
вела свою третью сессию в Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве с 8 по 
19 декабря 1980 года. Рабочая группа была создана в соответствии с резолюцией 20 (XXXVl) 
Комиссии по правам человека для изучения вопросов, касающихся насильственных или недобро­
вольных исчезновений лкц. Комиссия предложила Грзшпе представить тридцать седьмой сес­
сии Комиссии (февраль-март 1981 г.) доклад о ее деятельности вместе со своими выводами 
и рекомендациями. Б состав Рабочей группы входят: 

1 . г-н Квадво Фака Ньямекье (Гана), председатель/докладчик 

2. виконт Колвиль оф Кулросс (Соединенное Королевство) 

3. г-н Валид М. Сади (Иордания) 

4. г-н Иван Тосевски (Югославия) 

5. г-н Луис А. Варела Квирос (Коста-Рика) 

На своей третьей сессии Грешна рассмотрела представленную ей информацию о насильст­
венных или недобровольных исчезновениях лиц и рассмотрела меры, принятые в период между 
ее второй и третьей сессиями по срочным сообщениям о насильственных или недобровольных 
и с ч е 3 но в е ниях лиц, 

Информация о насильственных или недобровольных исчезновениях лиц, полученная Группой 
из различных регионов ж ра, дает основание для самого глз/бокого беспокойства как в связи 
с опасностью для жизни, свободы и физической безопасности пропавпих без вести лиц, так и 
в связи с горем и страданиями, причиняемыми их родственникам. 

На своей третьей сессии Группа утвердила свой доклад Комиссии по правам человека на 
ее тридцать седьмой сессии. 
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ПРИЛОЖШЕ Till 

Письмо Председателя Рабочей гр-утшы от 23 июня 1980 г. 
в адрес правительств об уатановлении прямых связей 

Сэр, 

Обращаюсь к Вам с этим письмом по поручению Рабочей группы по вопросам насиль­
ственного или недобровольного исчезновения лиц. Как Вам известно, Комиссия по правам 
человека на своей тридцать шестой сессии приняла резолюцию 20 (XXXVl), в которой она 
постановила создать сроком на один год рабочую группу в составе пяти ее членов для 
изучения вопросов, касающихся насильственных или недобровольных исчезновений лиц. 
Комиссия предложила Группе представить доклад на ее следующей сессии вместе с вы­
водами и рекомендациями Группы. Экономический и Социальный Совет на своей первой 
очередной сессии в 1 980 году утвердил решение Комиссии о создании Грзшпы. Копия 
резолюции 20 (XXX\fl) Комиссии прилагается. 

В соответствии с просьбой, изложенной в пункте 2 резолюции 20 (XXXTl) Председатель 
Комиссии 13 марта 1980 г. объявил о его назначении Группы в следующем составе: 
г-н Луис А. Варела Квирос (Коста-Рика); г-н Квадво Фака Ньямекье (Гана); г-н Мохамед 
Аль-Джабири (Ирак); виконт Колвилль оф Кулрос (Соединенное Королевство); и г-н Иван То­
севски (Югославия). Эти члены Группы были назначены как эксперты, выступающие в их 
индивидуальном качестве. 

Рабочая группа провела свою первую сессию в Отделении Организации Объединенных На­
ций в Женеве с 9 по 13'июня 1980 года. На этой сессии она решила подходить к решению 
своих задач в гуманитарном духе и стремиться к сотрудничеству со всеми заинтересов-анньми 
сторонами. В соответствии с условиями резолюции 20(XXXVl) Комиссии,Гр;уппа определила ме­
тоды работы,:позволяющие ей осуществлять свои функции эффективно и безотлагательно и при­
нимать дей-ств-ен-ные меры в ответ на представленнзпо ей информацию. По предложению Комиссии 
Группа также решила проявлять осмотрительность при осуществлении своей работы. 

На своей первой сессии Группа получила информацию с выр.;,х(ением озабоченности 
в связи с предполагаемьми насильственными или недобровольными исчезновениями лиц, ко­
торые, по-видимому, имели место. Ваше Превосходительство, в Вашей стране, В настоя­
щее время Группа не пришла к каким-либо выводам по этому вопросу, но она считает, что, 
возможно, должна будет более подробно изучить этот вопрос на следутощей сессии. 

Рабочая групла считает, что одним из средств, с помощью которых она могла бы наи­
более эффективно изучить сообщения о насильственньпс или недобровольньпс исчезновениях 
лиц и понять обстоятельства, связанные с сообщениями, явилось бы установление через 
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одного или двух ее членов прямых связей с теми, кто имеет непосредственное отношение 
к этим вопросам. • В. .этой связи Группа хотела бы знать, не согласится ли в принципе 
правительство Вашей: страны,' Ваше Превосходительство-, пригласить Группу установить та­
кие прямые связи путем поездки в Вашу страну. Ваше Превосходительство, если такие 
прямые связи будзгт желательны в связи с информацией, которую Группа может получить 
в будущем. 

(Подпись) Квадво Ф.А.КА НЫМЕКЬЕ 

Председатель 
Рабочей группы по вопросам насильственного 

или недобровольного исчезновения лиц 
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ПР]/Ш02{ЕШ1Е IX 

Выдеря-аш из письма Постоянного представителя Аргех-̂ тины 
при Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве 

от с. декабря 1980 г. на имя председателя Рабочий группы а/ 

Сэр, 

1-. Я хочу сослаться на записку G / S O 217/I ARG C O F P QT 25 сентября 1980 г., направлен­
ную мне Директором Отдела прав человека от имени Рабочей группы по вопросам насильствен­
ного или недобровольного исчезновения лип, в связи с процедурами, предусмотренными резс-
люция1<'1и 728 p(XXVIIl) и 1503(XL7IIl) Экономического и Социального Совета, с целью 
подтверждения точки зрения Группы по этому вопросу. 

В записке указывается, что в Организации Объединенных Наций применяются различные 
независимые друг от друга процедуры в отношении предполагаемых нарушений прав человека 
для решения различных проблем или ситуаций. В этой связи записка начинается с пред­
посылки о том, что все процедуры имеют одинаковое значение и независимы друг от друга. 
В ранее направленной записке правительства Аргентины прямо говорится "... Утверждать, 
что одна процедура должна обуславливаться другой, означало бы сводить на нет намерения 
Генеральной. Ассамблеи, Экономического и Социального Совета и Комиссии йо правам чело­
века разработать методы и подходы к рассмотрению конкретных проблем или я.влений, кото­
рые мезвдународное сообщество рассматривает как вопросы, носящие особый характер ...". 

2. В этом отношении следует подчеркнуть,"что Аргентинская Республика никогда не воз­
ражала против наличия и разработки различных процедур Организации Объединенных Наций 
для рассмотрения вопросов о нарушениях прав человека. Эти п^зоцедуры вмтекалот из по­
ложений Устава, согласно которомз^ государст.ва-члены приняли на себя обязательство обеспе­
чить, в сотрудничестве с Организацией Объединенных Еагщй, всеобщее и эффективное соб­
людение основных пра,ц человека и свобод. Одв;ако наша точка зрения расходится с точкой 
зрения Рабочей группы в том, что последняя рассматривает все эти процедуры как имеющие 
совершенно одинаковое значение. Накш, же точка'зрения, в основе которой лежат резо­
люции соответствуюиих орга.нов Организации Объединенных Нащп^, заключается в том, что 
для того чтобы удое;? о вериться в том, что государства соблюдают обязательства, предз;--
смотренные Уставом, получили ра.звитие две основные категории систем или процедур и пра­
вовые основы отражают особый характер соответствзтощих субъектов права, а именно: 

I. Рассмотрение жалоб, представленных одним государством против другого. 

II. Рассмотрение жалоб, представленных в сообщениях от отдельных лиц. 

Первая категория имеет отношение к международной юридической личности и к тому факту, 
что государства как члены Организации Объединенных Наций имеют права и обязанности, 
вытекающие из Устава этой 0рганиза.цин. Вторая категория относится к праву на подачу 

а/ Остальная часть этого письма воспроизведена з пзтактах 74 и 76 доклада. 
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прошения, в соответствии с которьи жалобы отдельных лиц и неправительственных органи­
заций могут представлять особенности, дающ!̂ © возможность органам Организации Объединен­
ных Наций пр)инимать соответствую'аие реаения даже в тех случаях, когда жалобы, взятые 
отдельно, не являются настолько существенными, чтобы_докг.зывать..Л1эаво на ме;:сдународком 
уровне. -

3. Признание ''права- на подачу'прошения" медленно входило -в жизнь, и так как о нем 
прямо не говорится в Уставе Оргаякзацйч, оно также не отражено во Всеобщей декларглции 
прав человека. Его нынешнее значение вытекает из резолюций Организации, начиная 
с резолюции 75(7) Зкономическогс к Социального Совета. На основе весьма ограничен­
ного круга, ведения, в соответствии с которым Комиссия по .-правам человека не была згаолно-
...мочена принимать .какие-либо меры, процедур'ы были улучшены к их основные особенности 
изложены в резолюциях 728 F, 1235 и 1503 Экономического я Социального Совета. .Проце­
дура конфиденциальных сообщений была введена первой из этих резолюций; в соответствии 
с условиями этой резолюции процедура-состояла исключительно из предоставления полномо­
чий принимать такие жалобы от физ-ическкх и юридических лкц, но не предусматривалась 
какая-либо возможность принятия кшсих бы тс ни было мер в этом отношении, .к государ­
ства не несли никакой ответственности в результате жалобы, постз/пивией от отдельного 
лица. 

После принятия резолюции 1235 Экономического и Социального Совета на Комиссию по 
правам человека была возложена зг,дача изучения информации, относящейся к грубым наруше­
ниям прав человека, и она была уполномочена докладывать о таких ситуациях Экономическо­
му и Социальному Совету. Но резолюция 1503 Экономического и Социального Совета еще 
больше расширила сферу конфиденциальной процедуры рассмотрения жалоб, поступивших от 
отдельных лиц, которая сост.зит в проверке предполагаемых парзгаений про.з человека и при­
нятия решений, и включила слу-чаи, которые считаются отвечающими условиям, предусмотрен- ' 
ным в этой резолюции, и не подпадают под условия резолюции 728 Р (Х Х ГШ) Экономического 
и Социального Совета. Следует отметить, что в то врем.я многие делегации.возражали 
против изменений, предусматриваемых резолюциями 1235 и 1503, в этих процедурах к счита­
ли их неприемлемыми, поскольку, яо их мнению, они представляли собой нарушение Устава 
Организации Объединенных Наций н, в частности, псложе.ний njmKTa 3 статьи 2,° эти про­
цедуры протиЕоречЕЛи или неправильно истолковывали соотзотствуюцтю резолюции и реценил 
органов Организации Обьединеншлх Наций и, в частности, резолюции 728 E(XXYHl) Эконо­
мического и Социального Совета.. В них не принимались во внимание нормы меадународного 
права, в соответствии с которыми отделвк-ie лица не признаются международной личностью 
и которые защищают государства против процедур, на которые онк не дали своего согласия 
в соответствии с договором; они представляли собой неса.нк-циснированнухо и нсзококн-ую 
зо.мену процедуры рассмотрения жалоб, влсдусмотренной в Факулвтативпом протоколе к Между­
народному, пакту о гра.жд;ансккх и политических правах; они ведут к подрыву полномочий 
Комиссии по рассмотрению грубых нарушений прав человека, за лоключенкем того, что, ка­
сается Подксмксси'я, в соотзотствим с резолюцией 1235; и они превшают полномочия как 
Комиссий, так и Подкомиссии, которые действовали бы ultr -̂ĵ  vires, если бы одобряли и 
осущестЕлял-и их. 

4-. Соответственно, несмотря на возр-ажения против этих процедур, которые начинаются 
с отбора сообщений, которые, "по-видгимсму, свидетельствуют систематических грубых 
и достоверно -подтверждопных нарупоннох прав человека", онк были осуществлены. Это 
является результатом того, что их практическое применение ооповнвалось на двух 1сонцоп-
циях, которые Аргентинская Республика считает основными; 

i) Принцип конфиденв;иальности, который ЕродусмотриБо.етсл в пункте 8 резолюции 1503 
Экономического и Социального С.-в.5ета, По нашему мнению, отот г.ринцип имеет 
основное значение для защити прав государств против попыток придать полити­
ческий характер вопросам о нрс-.вах человека и злоу].10треблятв ими. 
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Аргентинская Республика представила следующие замечания в отнопеник этого прин­
ципа : 

"l) ... правительство Аргентины считает, что при л-эбых обстоятельствах 
было бы нежелательно, чтосьи при рассмотрении ситуаций, касающихся наруиений 
прав человека, имели место фактический параллелизм б деятельности и/или дубли-
ропание функций. Гарантия & придание эффективности единообразному применению 
принципа конфиденциальности напраглены не только на обеспечение объективного 
подхода при рассмотрении фактов со стороны соответствующих органов Организации 
Объединенных Наций, но также и на защиту государств по время процедуры установ­
ления достоверности подсбгетх фактос. Опыт показал, что подобная процедура 
является единственным средством обеспечения непринужденного и конструктивного 
диалога и что в т-:.) же время сна гл-.глолняет рол1> фильт]?а, предотБра1;1ающего махи­
нация, которые могут г. конечном итоге повлиять на всю деятельность Организации Объе 
диненных Наций, подорвав ее усилия, нэдравленные на углзт-бление взаимопонимания и 
обеспечение дружественных отпопекий меаду народами"(см,документ Е/Си»4/1273Add.l), 
ii) Нормы, предусматривающие процедуру, которой следует придерживаться для 

определения приемлемости сообщений. Эта процедура точно установлена 
3 резолюции 1(XXIV) Подкомлссргл по предупревдению дискриминации и защите 
меньыинстБ,и на основании резолюций '12& , 1235 и 1503 Экономического и 
Социального Совета она предусматривает стандарты и критерии, которым долкшы 
отвечать сообщения; от кого могут исходить эти сообщения; каким доллсно 
быть их содержание; особеинссти, которые мог̂ гт сделать их неприемлемыми, 
и сроки их представления. 

На основе знпесказанпогс празптольстпс Аргентины иссдяократно зысказыпало точку 
зрения о том, что.сообщенияр щэедставленные отдельными лицами, даже если идет речь 
об исчезнувших без вести лицах, должны отвечать требованиям и соответствовать процеду­
рам, предусмотренным в резолюции 1503(XLVIIl) Экономического и Социального Совета и 
соответствующих резолюциях, поскольку эта резолюция включает элементы, предоставляюище 
государствам членам гарантии, которые необходимы для рассмотрения таких сообщений, а 
именно конфиденциал: ность и прй:емлемость. В соответствии со своим толкованием резо­
люции 3 3 / 1 7 3 Генеральной Ассамблеи у резолюции 1979/38 Экономического и Социального Со­
вета в записке, на которую мы отвечаем, Рабочая группа тем не менее высказывает мне­
ние, что была, установлена специальная процедура "для рассмотрения проблем пропавших 
без вести и исчезнувших лиц, которая могла бы дополнить другие имеющиеся процедуры и 
которая не зависела бы от любых 2эанее установленных процедур", и в соответствии с 
пунктом 3 резолюции 20(XX.X\̂ l) Комиссии п'о правам человека она считает, что Группа может 
получать и рассматривать информацию, касающуюся пропавших без вести лиц, представлен­
ную отдельньши лицами или касающуюся отдельных лиц. 

5. Аргентинская Республика придерживается другой точки зрения и что касается жалоб, 
представляемых отдельными лицами, не может согласиться с процедурой, которая отличает­
ся от процедуры, предусмотренной з соответствии с резолюцией 1503 Экономического и 
Социального Совета и соотвотствуюп,ими резолюциями. Аргентинские делегации уже неодно­
кратно официально высказывали оговорки по этому вопросу, В этой связи, когда была 
принята резолюция 1979/38 Экономи:ческого и Социального Совета, касающаяся пропавших. -
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без вести лиц, был включен пункт 3, который гласит: "Просит также Подкомиссию рас­
смотреть сообщения о про'.1авиих боз весты лицах в соответствии с ссответствуюцимв ре--' 

днями". 

Когда эта резолюция была принята 4 мая 1979 г., делегацнн Соединенного Королевства 
(от имени авторов соответствующего проекта резолюции) и Аргентины сделали оледзшщие 
заявления: 

Соединенное Королевство: 

"Как я говорил сегодня утром, я понимаю, что сообщения будут автоматически 
рассматриваться в соответствии о конфиденциальной процедурой, предусмотренной в 
резолюции 1503 (Эк;?номичоского и Социального Совета), Однако мы выслупали 
сегодня утром точку зрения, BucKa&aHHjao в:редстави'гелем Аргентины и, для того • • 
чтобы учесть его мнение, мы поэтому представили эту новую формулировку, которая, 
как-я надеюсь, будет обцепркемломв, ..."."ь/, 

Аргентина; 

"Я хотел выступв:ть сразу пхсло уважаемого представителя Соединенного В;о]эолев-
ства, о которым мы проделали очень болылую работу но этому вопросу. Я хотел бы 
дать ясно понять, что я хочу, чтобы в краткий отчет этого Комитета Экономического 
и Социального Совета был внесен вопрос, котор'.ш имеет для нас основное значение 
и от которого будет зависеть, будет ли этот консенсус действительно претворен 
в жизнь. Уо£1жаемгай' представитель Соединенного Королевства, выступивший от 
имени авторов, указал, что в том, что касается особого вопроса, который мы в 
настоя!цее время рассматриваем, резолюция .1503(XLVIIl) относится к-прогнавший'без " 
вести лицам и не охватывает'другие особые случаи, в отнопении которых можно было бы 
принять другой критерий. Необходимо внести в это полную ясность. Если в 63--
7['уаем. возникнут трудности в результате различных толкований, нам хотелось бы 
заявить, что мы даем свое согласие ка том основании, что резолюция 1503(]1ЬУ111) 
является основой для такого понимания". 

Подтобжлм обраЗ'.'М, вэгдг , принималась резолюция 20(}иС0Г1) РСомиссией по правам чело-
делегация Аргентины сделала с: 

разъяснения по мотивам голосОл ;ания: 
века, делегация Аргентины сделала сле;а;ующео заявление в соответствзиоцей части своего 

"... метод работы, который принимает Группа, не должен накладываться з-гли 
влиять на надлежащее осут;;еотБление • имеющихся процедур для заявлений, сделанных 
отдельными лкцани, как предусмотрено в резолюции 1503 (Экономического и Социаль­
ного Совета) и соответотвуюпих резолюциях. ~ именно'в таком духе мы толкуем понятпе 
•'осмотрительность'' в тексте, который был принят, кстор(;с в;ы ра.ссматрнваем как ре­
шающий элемент зз эффо1ств:вном в:̂ ;полнении возложонн на Рабочую rpyitny задачи; 
делегация Аргентины считает также, что гфи рассмотрении информации, гфедставлсн-
ной Раб'очой группе, следует руководствоваться теми жо нормами приемлемости, ко­
торые были специально разработаны, в ̂ частчзсти в резолюции 1(ХХ1У) Подкомиссии 
по предупреасдешш преступности и защите менылинств''. 

Ъ/ Перевод с испанского сдолан секретариатом Организации Объединенных Наций. 
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Эти соображения были Б И О Б Ь пысказаны в Рабочей группе нижеподлисазиимися на нашем 
заседании 18 сентября 1980 г., когда было высказано мнение, что Группа должно, придержи­
ваться имеющихся 1Г)Эцедзгр и не должна создг.вать специальной ггоцедуры, которая могла бы 
потупить D силу лишь после принятия четко т-ыраженного решения Комиссии по права,м чело­
века, подтвержденного вышестоящими органами Организации, т.е. Экономическим и Социальным 
Советом и Генеральной Ассамблеей. 

6. Следует иметь з врхду, что в резолюции 20(Х}С0Л) Комиссии по правам человека, ка­
сающейся вопроса о пропавших без вести и исчезнувших лицах, в пункте б постановляющей 
части Группе предлагается при определении ею своих методов работы учитывать необ­
ходимость пр14нятия эффектиБных мер в связи с информацией, представляемой на ее рассмотре­
ние Как мы понимаем, обычное значение, которое придается этой формулировке, 
заключается в том, что Рабочая группа уполномочена договориться только относительно 
своих собственньа" внутренних мероприятий, т.е. решить между своими членами в каком 
направлении она будет ироводпть работу. Следовательно, Группа сможет рассматривать 
информацию, которая представляется ей на добровольной основе в соответствии с пункта­
ми 3 и 4 постановляющей части той же резолюции, но это не означает - и об этом не го­
ворится Б тексте, - что та,кие полномочия равнозначны разрешению создавать ноаую про­
цедуру для рассмотрения сообщений, представленных отдельными лицами, т.е. полномочиям, 
которых не имеет даже Комиссия до правам человека. Поэтому было бы опрометчиво з^тверж-
дать, как это делается в записке, на которую мы отвечаем, что "... в резолюциях 728 Р 
и 1503 ничего но говорится о том, что процедуры, принятые впоследствии, должны обзАслав-
ливаться их положениями ..." лишь потому, что не было принято ни одц-юй процедуры в 
соответствии с резолюздией 20(2ЖОЛ). Если бы преследовалась цель принятия новой про­
цедуры, то нормы, аналогичные тем, которые предусмотрены в резолюциях, цитирз^емых 
Аргентинской Респзгбликой, должны били бы быть четко определены, в частности в отноше­
нии норм, касающихся "приемлемости" сообщений. В противном случае, если бы придержи­
ваться интерпретации Рабочей группы только потому, что информация представлена, то она 
автоматически была -бы приемлемой даже в том случае, когда, например, в основе ее лежали 
бы политические мотивы. 

С другой стороны, тот факт, что сообщения от отдельных лиц рассматриваются в 
контексте резолюци:.- 1503 Экономического и Социального Совета и соответствующих резолю­
ций, несомненно^не означает, что это влияет на круг ведения Рабочей группы в том, что 
касается получения информации от праБительств, либо через другую информацию, посту--
пающзпо в органы, о которых говорится в этой резолюции, либо в ходе прштах контактов с 
Группой, которые мы надеемся з/атансвить в ближайшем бз^дущем. 

7. Настойчивое требование о необходимости принятия специальной процедуры в отношении 
приемлемости сообщений особенно относится к "предполагаемым исчезновениям лиц", особен­
но учитывая цели и мотивы многих сообщений, с которых идет речь, и это нельзя рас­
сматривать как вопрос юрнд1;ческЕх тонкостей. Опыт Аргеытикы з этой связи засазывает 
на наличие ясно выраженных политических интересов, кроющихся за тем, что на первый 
взгляд кажется заинтересованностью в розыске пропавших без вести лиц. 
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ПШЛОЖЕНИЕ X 

Письмо_ директо1эа Отдела прав человека от 25 сентября 1^80 года 
на •'Мя постоянного представ"''теля Аргентишл^^ пр''-: Отделении 

Организации^ Объедиценньа Наций в Женеве 

Сэр, 

Я ссылаюсь на вайе письмо F 218/80 от 10 сентября 1980 года, направленное мне в 
связи с мандатом и деятельностью Рабочей группы по вопросам насильственного или недобро­
вольного исчезновения лиц, созданной в соответствии с резолюцией 20{лЖКЯ1) Комиссш-! 
по правам человека. Рабочая группа уже имела возможность обсудить с ва?"Ш различные 
аспекты, поднятые в вашем письме, на засед;ании 18 сентября. 

Поскольку во второй части вашего письма затрагиваются принципиальные вощэосы, ка-
саюш;иесд методов работы Группы и роли секретариата в этой связи, а конкретнее взаимосвязь 
между процедурами Группы и процедурами, предусматриваемыми в резолюциях 728 Р(}DCylIl) 
и 1503 (XL7III) Экономического и Социального Совета, Группа уполномочила меня подтвер­
дить в письменном виде следующие соображения и мнения, отражающие позицию Группы, 

При рассмотрении взаимосвязи между различными процедурами Организации Объединенных 
Наций по рассмотрению проблем, касаю1дихся прав человека, или заявлений о нарушениях 
прав человека, необходимо зачитывать первоначальные мотивы Генеральной Ассамблеи и Эко­
номического и Социального Совета при разработке таких процедзф. 5 авгзгста 1966 г. 
Экономический и Социальный Совет одобрил решение Комиссии по правам человека о рассмотре­
нии ее задач и функций, а также ее роли относительно нарзпяений прав человека и согласил­
ся с точкой зрения Комиссии о том, что Комиссии было бы необходимо рассмотреть средства, 
с помощью которых она могла бы полз'̂ чать полную информацию о нарзгшениях прав человека, 
с тем чтобы выработать рекомендащш о мерах по прекращению этих нарзлшений. По рекомен­
дации Совета Генеральная Ассамблея 26 октября 1966 года приняла резолюцию 2144(XJ{l), 
в которой, в частности, она предложила Экономическов'гз/- я Социальному Совету и Комиссии 
по правам человека в срочном порядке рассмотреть вопрос о путях и средствах улучшения 
возможностей Организации Объединенных Наций положить конец нарзппениям прав человека 
везде, где они мог-т иметь место, 

В соответствии с целью улучшения возможностей Организации Объединенных Наций положить 
конец нарзппениям прав человека, где бы они ни происходили, были созданы независимые 
друг от друга процедзгры с тем, чтобы рассматривать различные проблемы или ситуации. 
Это, например, такие процедзгры: реизглярное рассмотрение Комиссией по правам человека 
и Подкомиссией по предз/преждению дискриминации и защите меньшинств заявлений о нарушениях 
прав человека; процедура проведения тщательный исследований в соответствии с резолю­
цией 1235 Совета; процедзфа рассмотрения сообЕ;ений в соответствии с резолю­
циями 728 TP (XXVIII) :i 1503 (XJJIIl) Совета; назначение специальных рабочих групп 
или специальных докладчиков (в отношении таких положений в области прав человека, как 
в Чили, Экваториальной Гвинее, Кшетучии); процедура, касающаяся нарзппений прав проф­
союзов; поддержание прямых связей; ежегодные обзоры по правам лиц, содержащихся в 
заключении или тюрьмах; вопрос о рэ,бстве и работорговле во всех их видах и проявлениях. 
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(b более широком масштабе, можно сослаться также на процедуры, установленные для рас­
смотрения вопросов деколонизации, апардеида, Намибии и прав палестинцев.) 

Поскольку различные процедуры в'';рдика£ программы по правам человека были созданы 
по просьбе, с согласия или одобрения вышестоящих органов, таких, как Генеральная Ас­
самблея и Экономический и Социальный Совет, все они имеют одинаковое значение и неза­
висимый статус. Утверждать, что одна процедура должна обуславливаться другой, означа­
ло бы свести на нет намерение Генеральной Ассамблеи, Экономического к Социального 
Совета и Комиссии по правам человека выработать методы и подходца к рассмотрению проб­
лем или явлений, которые международное сообщество считает вопросами, вызывающими осо­
бую озабоченность и требующими особого решения, В резолюциях 728 F или 1503 ничего 
не говорится о том, что процедуры, которые будут приняты впоследствии, должны обуслав­
ливаться их положениями. Общепринятый принцип толкования решений заключается в том, 
что.если один и тот же орган принимает дна. или более решенияг относящихся к тем же 
самым или связанным между собой вопросам, то последнему резлению должно придаваться 
предпочтение, если ясно не предусматривается иное, (в этой связи см. принципы, изло­
женные 3 статье 30 Венской конвенции о праве договоров, в частности пункт 3.) 

Что касается Рабочей группы по вопросам насильственного или недобровольного исчезно­
вения лиц,.Генеральная Ассамблея, предлагая Комиссии по правам человека рассмотреть 
вопрос о пропавиих без вести лицах с целью внесения соответствующих рекомендаций, вы­
разила особое беспокойство в связи с "сообщениями о трз^диостях в полз^иении достоверной 
информации от компетентных властей относительно обязательств", касающихся пропавпих 
без вести и исчезязгвпих лиц. На своей тридцать шестой сессии, состоявшейся в 1980 г., 
Комиссия по правам человека, зачитывая резолгоцшо 33/173 Генеральной Ассамблеи и прини­
мая во внимание резолюцию 1979/38 Экономического и Социального Совета, постановила 
создать рабочзло rpynnj^ по вопросам насильственных или недобровольньвг исчезновений лиц, 
будз''чи "убеждена в необходимости принятия надлежащих мер в консз-̂ льтации с правитель­
ствами заинтересованных стран в целях содействия выполнению положений резолюции 33/173 
Генеральной Ассамблеи и других резолюва-гя Организации Объединенных Навулй, ка,сающихся 
положения пропавших без вести и исчезнувших лиц". 

Из вьшгеупомянутых положений явствует, что Генеральная Ассамблея, Экономический к 
Социальный Совет и Комиссия по правам человека намеревались создать специальнзпо про­
цедуру рэ.ссмотрешгя проблем, касающихся п'ропавших без вести и исчезнувших хсиц, кото­
рая дополняла бы другие имеющиеся процедуры и которая бы не зависела от какой-либо 
ранее ..сулцествовавпей про1тедзфы„ Поэтомз/ нельзя поддержать з^тверждение о том, что 
Рабочая группа по вопросам насильственного или недобровольного исчезновения лиц должна 
находиться в зависимости от процедуры, предусмотренной в резолюциях 728 Р и 1503 Совета. 

В пункте 3 своей резолюции 20 (XXXVl), предусматривающем создание Рабочей группы, 
.Комиссия по правам человека постановила, "что Рабочая группа при осуществлении е.ю 
своего ма.ндата будет запрашивать и получать информа.цию от правительств, межправитель­
ственных организаций, гуманитарных организаций и из других надежных источников". На 
основе этого положения Рабочая группа соверпенно естественно должна, получать и рас­
сматривать в соответствии с резолюцией 20 (XXXvl) Комиссии и реиеыием Ig80/128 Совета 
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информацию, касающзгюся исчезновения лиц,представленную отдельными лицами или касающую­
ся отдельных лиц. Кроме того, следует указать, что информация, которая рассматривает­
ся Группой, была непосредственно направлена Группе с учетом ее круга ведения и что 
только Группа может определить свои методы работы в соответствии с резолюцией 20(XDQ07l) 
Комиссии в том виде, как она одобрена решением 1980/128 Экономртческого и Социального 
Совета. 

Примите, сэр, заверения в самом высоком уважении. 
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riPMOSiEHHE XI 

Записка аргентинского государстренного генерального прокурора 
от 7 марта: 1980.г. должностным•лицам государстренной прокуратуры 

относительно закона F 22,068 о презутции смерти 

(Передана с письмом Постоянного представителя Аргентины 
при Отделении Организации Объединенных Наций в SveHene 

от 19 сентября 1980 года) 

Имею честь сослаться на статью 2 закона 1'Р 22,068, в которой говорится, что к ме­
рам, предусматриваемы!'! в статье 1 этого закона, "могут прибегать с^шруги, любые лица, 
связанные кровньш родством или бра,ком, до четвертого колена, или государство через го­
сударственную прокуратуру при соответствующем отправлении правосудия". 

Как известно, институт, который был первоначально создэ,н в статьях 110 e t seq, 
Грахсданского кодекса и затем в статьях 15 '^'^ seq , закона i? 14,394, предназначен для 
того, чтобы не допускать, чтобы неизвестность относительно того, но,ходится ли то или 
иное лицо в живых, вела к нарушению правовьпс интересов, которые возникают в связи с 
этим лицом и которые носят либо наследственный характер (см. заявление об обосновании 
закона F 14,394 национальной сенатской палаты, 1954 год, 2, стр. 1131, пункт б),либо 
вненаследственный характер (относящиеся, в частности, к правам семьи). 

В этой связи статья 113 Гралсданского кодекса и статья 17 закона W 14,394, отно­
сящиеся к простому отсутствию, разрешают государственной прокуратуре делать запрос, а 
статья 24 этого же закона ограничивает право на ходатайство об объявлении л щ а пред­
положительно умершим "теми, кто может ршеть то или иное право в результате смерти соот­
ветствующего лица". 

Б статье 2 закона Г? 22,068 содержится положение, аналогичное положению первоначаль­
ного текста статьи 113 Гразхданского кодекса, однако следует указать, что в записке, в 
которой министр юстиции и миш-хстр внутренних дел представляют проект закона W 22,068 
на рассмотрение исполнительной власти, говорится, что основные причины разработки этого 
закона заключаются в тех особых факторах, которые привели к положению, в котором оказы­
ваются некоторые э,ргентинские семьи в результате длительного отсутствия и участи, постиг­
шей кого-либо из их родственнихсоБ, а также семейьшх проблем, возникающих в этой связи, 

В силу всех этих причин и независимо от тех мер, которые дожкны быть приняты госу-
дарственно!! прокуратурой в возмолсном судебном разбирательстве, которое дож:шо быть воз-
брвдено вви,ду того, что на карту гюста.влены правовые интересы, касающиеся статуса 
отдельных л щ , я считаю, что меры, касающиеся предполагаемой смерти лица в ситуации, 
подпадающей под закон IP 22,068, должхш осуществляться государственной прокуратурой 
лишь в том случае, когда государство "может иметь то или иное прэ̂ во в результате смерти 
соответствующего лица", т.е. когда применяются статьи 3, 588 и 3,589 Гражданского ко­
декса, или при отсутствии суцрзгга или супруги IIJIK родственников, имеющих право на на­
следство. 
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Поэтому, для того чтобы стандартизировать критерии в. этом вопросе и поскольку 
мне известно, что в некоторых случаязс применялись различные процедуры, я был бы бла­
годарен вам','''ёслп''бь1 вы дали 'указания прокурорам первой инстанции, находящимся под 
вашей юрисдикцией, придёрлсиваться 'такого характера судопроизводства, который изложен 
Б настоящей записке. 

Буэнос-Айрес, 7 марта 1980 года 
(Подпись) Хусто Лопес 

Государственный генеральный прокурор 
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ПРМгаКЕНИЕ XII 

ВЫДЕРЖКИ ИЗ ЗАЯВЛЕШЙ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ АССОЦИАЦИЙ М И ОРГАНИЗАЦИЙ, 
ИРШАДИХ НЕПОСРЕДСТВЕННОЕ'ОТНОШЕНИЕ К СООБЩЕНИЯМ О НАСИЛЬСТВЕННЫХ 

ИЛИ НЕДОБРОВОЛЬНЫХ. ИСЧЕЗНОВЕНИЯХ Л.РЩ В АРГЕНТШЕ 
(Переводы Секретариата) 

а) Вьщержки из заявлений представителей организации "Madres de la Plaza de Mayo'' 
(Матери жертв Плаза де Майе) 

.В движении "Матери жертв Плаза де Майе" згчаствуют тысячи матерей- аргентинских 
граждан, которые разыскивают своих арестованных или .пропавших без вести детей. Это 
движение зародилось примерно четыре года назад, когда оно стало осуществлять практи­
ческую деятельность в середине 197.6 года, а в августе 1979 г. оно стало гражданской 
ассоциацией Б соответствии с аргентинским законодательством, целью которой является 
розыск арестованных и пропавших без вести детей. Деятельность нашего движения в.ьш1ла 
за пределы наших национальных границ и распространилась по всему цивилизованному миру 
через различные каналы... Эта справедливая, гуманитарная и не носящая политического 
характера кампания матерей удостоилась чести получить личную аудиенцию Его Святейше­
ства папы Иоанна Павла II, получить приглашение для разъяснения нашей проблемы на таких 
международных форумах, как Организация американских государств, и участвовать в недавно 
состоявшихся конгрессах, таких, ка,к Всемирная конференция в рамках Десятилетия женщин 
Б Копенгагене. (...) Эти ссылки важны лиыь как доказательство того,что наше движение 
носит предстаБительный характер, так как о-но основыБается исключительно на зыспих иде.'^ 
лах, за которые оно борется; человеческая жизнь, человеческое достоинство и права че­
ловека. Пусть наши усилия, вместе с усилиями тех, кто поддерживает нас, дадут нам 
возможность добиться конечной цели - воссоедигиться с нашими арестованными и пропавшими 
без вести детьми.,. Проблема пропавших без вести заключенных, возникшая в Аргентине 
после прихода к власти 26 марта 1976 г. вооруженньтх сил, должньпу! образом проанализиро­
вана в документе, который наше движение предста,вило во Дворец Наций в феврале этого го­
да. Вполне естественно, что сейчас, когда мы нэ,чинаем прямой дхталог с вами после четы­
рех лет непрерывного и мучительного ожидания, что наши зыбкие надежды сбудутся, мы ма­
тери должны задать себе два вопроса, которые тревожат Н8,ши ду/ши и сердца. Насколько 
далеко мы продвинулись сегодня по этому тяжелому пути? Чего удалось нам добиться для 
спасения жизни, обеспечения свободы и безопасности тех, кого мы' любим? Множество дан­
ных о случаях исчезновений лиц бьцго направлено в штаб-квартиру Организации Объединенных 
Наций, Сегодня я передаю их во всех деталях; я предлагаю, чтобы, когда вы будете за­
канчивать ваше "досье" по аргентинскому^ делу, вы ни на минуту не забы-вали о тысячах дру­
гих родственников таких же лсертз, которые из-за отсутствия информации или из страха пе-
ре,).1 репрессия1-1и не смогли представить вам свои изложения фактов . 

Нам часто задают вопрос, ско-лько лиц пропало без вести., 'У нас есть объективный 
список: список Постоянной ассамблеи по правам человека в Аргентине, б котором содер­
жится 68 ООО должным образом док^гментально подтвер?дд8нных случаев Однако этот список 
следует рассматривать лишь как один из примеров , Большинство жалоб поступает от род­
ственников, проживахощих з столице или области большого Буэнос-Айреса. Большие расстоя­
ния в нашей стране мешают нашей работе. 3 списке представлены те, кто смог преодолеть 
свой страх и отдает себе полным отчет в тех жестоких актах насилия, которые имели место, 
так как у них есть то преимущестпо, что они хорошо осведомлены и достаточно образованы, 
и это дает им возможность принять на себя определенное обязательство в отношении обще­
человеческой солидарности. 
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Ho есть и другие, слабые, беззащитные, запуганные, которые несмотря на все наши 
усилия и работ;г, не смогли попасть в наш. список с изложением жалоб. Мы совершенно 
уверены в том, что есть много матерей и родственников, которые исхплтывают такие же стра­
дания, как и мы, в результате заключения в тюрьму и гонений, которьм подвергались и 
продолжают подвергаться их дети и родственники. От имени этих многих неизвестных про­
павших без вести лиц, которые не включен.ы- в коллективные жалобы, мы также обращаемся 
с петивщей. Пусть наш голос также звучит за тех, кто не может и не мог преодолеть -
угрозы применения репрессий и кому вопреки их воле и жела.н.ию мешают-поднять их-собст­
венный голос, с тем чтобы мы знали их имена и они стали известны, хгуманитарным• дзижениям 
Б Аргентине и чтобы быть уверенными в том, что имена их скромных детей и родственников, 
захваченньп: во время неизбирэ.тельной полицейской облавы с ведома правительства, вклю­
чены в жалобы, представленные международна форумам. 

.Далее, мы дзгмаем, что по приблизительным подсчетам число пропавших без вести аре­
стованных лиц в нашей стране составляет от 25 ООО до 30 ООО человек. От имени всех 
них мы спрашиваем; сколько жизней было спасено? В скольких случаях была проявлена 
законность? Что нам делать дальше? 

Правительство создало эффективет/ю и кровожадную систему репрессий. Часто можно 
слышать, что случаев исчезновения лиц становится меньше; но не говорят о том, что они 
вряд ли могли бы продо-лжаться в тех зркасающих размерах, которых они достигли в 19''6, 
1 9 7 7 и 1 9 7 8 годах Меньше стало похиш,ений людей, но механизм существует и действует, 
как от него требуется. Исчезновения лиц продолжали иметь место в 1 9 7 9 году и продол­
жаются в 1980 году, .HoK'yiieHTM прилэ,гаются. Господа члены Рабочей группы, что лее 
делать? 

М.ы использовали все процедуры, имеющиеся з .А.ргентине, Когда все возможные сред­
ства в нашей стране бы-ли исчерпаны, мы обратились в международные организаций, такие, 
как Организация американских государств. Организация Объединенных- Наций, "ЮНЕСКО и 
Международная э.мнистия , Во всех международ1-1ых организациях процедура рассмотрения 
жалоб, фактически, одна и та же: когда поступает сообщение, организация пере,дает 
его министерству внутренних дел соответствующей страны. Ответ, так же как и ответ 
на наши обращения с просьбой о применении хабеас корпус, всегда одинаков: "Дело '--^ X -
правительство не нашло никаких следов ордера на арест, но оно будет продоллсать рассле­
дования". После того как эта шаблонная процедура исполнена, дело о пропавших без 
вести лицах хранится нерешенньи в местных оргднизац1-1ях, Поэтому мы как матери 
с узд,жением к вам задаем простой, но тревожащие" наши души вопрос: какие еще рассле­
дования можно провести? Будет ли осуществлено правосудие в отношении наших пропавш.их 
детей? , , 
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Рабочая группа располагает свидетельскими показаниями и ж£алобами, а доклад Мелсаме-
риканской -комиссии по правам человека, составленный в Аргентине, подтверлсдает наыи' 
утверждения. За нар^ппение прав человека ответственно только правительство. Мы заявля­
ем это, основываясь на заявлениях, сделанньвс Ворховньп'1 команд'^ваниеы BoopjoicoHtibnc сил. 
Заявления генерала Оосиайна, выст^тхление генерала Риверосо, в Панаме, при отъезде из 
Межамериканского военного совета.и выступление генерала Бустаманте в Санта Фо, Аргентина, 
не оставляют никаких сомнений, п ъъл прилагаем их к .представленным нш^и документам. Мы 
просим вашу Рабочзчо трзт-пп̂ г принять все т;еобходи№.1о меры , направленные на то, чтобы до­
биться от аргентинского правительства решения пробле№1 пропавших без вести лиц iry-reyi 

предоставления ответа о судьбе казхдого из них. Для того чтобы добиться этой цели,мы 
решили, несмотря на то, что аргентинское правительство заявило, что оно никогда больше 
не позволит проводить расследозатгно его деятельности, просить вас обратиться за разре.-
шением посетить нашу странзг с предоставлопием вам полных прав проводить такие расследо­
вания, какие вы сочтете целесообразными для того, чтобы иайти окончательное решение 
этой ужасающей проблемы. От имени всех пропавших б е з вести заключенных -матери 
Плаза до Майо подтверждают перед вами достоверность того, о чем было заявлено, и просят 
о том, чтобы во ,H№-T общечеловеческой, солидарности, этрнси и справедливости в этот вопрос 
была внесена полная ясность ... 

В Аргентине многие- дети стали жертвами репрессий, и я буду говорить о непосродствон-
ных жертвах, а не о тех гшогих косвоиных жертвах, которые явились очевидцами похищений, 
пыток и даохе убийств их родителей в результате жестокости, с которой действовал!-! солда.-
ты. ,В Аргентине детей похищали либо одних, либо с их родителяг-ш. Это - дети рэ,зного 
возраста. Похищали младенцев в возрасте 1-1ескольких месяцев и подростков. .Некоторые 
младешщ родились в то время, когда их матери, которые во время похищения были беремен- ' 
ными на разных стадиях беременности, находились в тюрьме: и j нас есть неопроверж.ишие 
доказательства, полз^ченные из показаний лкц, которые при этом присзгтствовали, но позднее 
бьши освобождены, что эти д оти рождались и их отдавали на сторону или продавали. Этот 
вопрос настолько серьезен, что необходимо принять безотлагательные меры, пока этим 
детям не нанесен непоправимый зицерб и этз̂  пробле!'4у нельзя уже бз̂ дет решить. Точное, 
мы просим выяснить судьбу детей, которые исчезли в нашей стране за последние четыре 
года; . провести- тщательное 1^э,сследование, касающееся лиц, ответственньЕС за их исчезно­
вение-; провести расследование подлинного происхождения д е т е й , згсынопленных в этот 
период; и провести р)асследование происхожу.лн-ш детей, ко зар .гкстрированны.х в п_.;едз̂ смот-
ренный законом срок или в ст^ул „ з'оино.̂ „.со:влом. Так ко.к дети ни в чем но noniHibbi, 
1-1Ы, конечно, просим о том, чтобы их вернз^ли нам к чтобы онк воссоединились со своими 
родствешгакамк в соответствии с гсс пра.вами на жизнь, на т о , , чтобы иметь своо имя и 
жить со своей семьей. 

Ъ) Выде;ржки из̂  змвлений^ предет£1вителей_ "Familiares de Desaparecides у J}e-fcenidos 
£Я•̂ -Î g'JPJl'Ss_Polijiciig," Т Р О Д С Т В О Н Н И К И диЦ;^JIppjIaвшиx' боз вести и Ъодер£ащю;ся 
в заключении по прдитическш-: причинам) 

Я принадлежу к Группе, которая называется "Родствониики лиц, пропавших боз вости 
и содержащихся в заключении по политическим причинам", предотавляющoil комитет из 
14 человек, который некоторым образом представляет тысячи людей, которые приходят к 
нам в поисках решения очень серьезной проблеми, общей для -всех нас, 

Я постоянно будз?- ссылаться ка виновников исчезновения лиц - правительство Аргентины, 
Правительство говорит о грязной войне, войне против подрывной деятельности, в которой 
OHI-I вынуждены прибегать к opjo::mo для защиты страны, находящейся в состоянии войны, 
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в борьбе против подрывной деятельности. №i составили ряд та.блш1, основанных на имеющих­
ся в нашем распорягхении показаниях тысяч лиц, подписанных родственниками пропавших 
без вести лиц. Шг считаем, что показывая, каким образом и где были похищены эти 
1 ООО лиц, мы даем выборочное исследование, которое, как и все статистические данные, 
OTpajxaoT реальное положение дел. Мы пришли к выводу, что ЗЗ/о похищений имели место в 
домах: людей похищали из их домов, почти во всех случаях ночью, воорузхепные до зу­
бов члены сил безопасности, которые не давали никаких объяснений, которые произво­
дили обыски без предддЯЕлония какого-либо документа, уполномочивающего на это, и уво­
зили пропавших без вести лиц, и ршогда до пяти человек из одной семьи, не давая это­
му никакого объяснения. Почти 10?о похищешда произошли на работе в присутствии сослу­
живцев, работодателей или владельцев мест, где эти люди были схвачены, и почти во 
всех случаях были предъявлены удостоверения личности для входа на фабрику или место 
работы, свидетельствующие, что соответствующие лица принадлежат к государст.Т1енным 
силам безопасности. 

Около похищений происходили на улице в присутствии очевидцев. Свидетели по­
казывали, что таких лиц похищали из кафе, хватали на автобусных остановках или в их 
машинах, но в каждом случае были очевидцы того, что их всегда увозили вооруженные 
до зубов люди, в некоторых случаях в форменной, а иногда в граксданской одежде. 

И наконец, ?-,2fo были похищены в помещениях слуулб безопасности. Некоторые прохо­
дили свою военную службу: их вызывали и они исчезали из той самой военной части, 
где они вьшолняли свои обязанности. Других похищали на вокзалах, а некоторых якобы 
освобождали из тюрем, где они отбывали свой срок наказания, но больше их узко никто 
нигде никогда не видел. Это составляет примерно 84,3/j случаев исчезновений лиц. Это 
означает, что лишь 15?̂  жадоб, которые мы проанализировали, относятся к случаям, ког­
да не бь!ло никаких очевидцев того, каким образом и кем были похищены жертвы. Поэто­
му мы задаем вопрос, если 85^ похищений лиц происходили при обстоятельствах, о кото­
рых я рассказал, то где же та война, о которой говорит правительство? Это - война, 
которую №1 не видели. Аргентинский народ не пережил войны. Аргентинский народ пер©:дал 
ряд актов насилия, которые, кроме того, не имели места, в тот период, когда похищения 
лиц случались ежедневно. В то время не было никакой вош-ш, если вообще когда-Л1.1бо 
была война. Мы прилагаем к настоящему документ]/ несколько случаев, являющихся типич­
ными примерами того, как совершаются все похищения: мы отобрали 18 случаев, которые 
мы счита,ем особенно наглядными и которые мы оставляех/г на ваше рассмотрение .. . 
Для того чтобы вы могли получить более полную информацию, мы хотели бы просить Рабо­
чую группу приехать в нашу страну. 

Мы хотим заявить, что неоднократно и з различных докух-̂ еитах №i, родственники 
пропавших без вести лиц и политнческих заключенных, отмечали открытое признание воен­
ными властями фактов, которые подтверждают яалжт^о пропавших без вести лиц и при­
частность к ним властей, а такке их ответственность за эти факты, хотя предпринимают­
ся з^силия путем употребления таких выражений, как грязная война, замалчивание, заве­
са молчания, согласие аргентинского народа и т.д., для того чтобы представить все, 
что касается пропавших без вести лшд, их мсстоиахождепия н причины пх исчезновения, 
как вопрос, который невозможно ни рассмотреть, ни решать. 
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Мы прилагаем кош-пг газетньЕ сообщений и документов, относящихся к этим признания!-!. 
Кроме того, тысячи нащ1сс людей,которые подвергаются очень большому риску,, высказывая 
свое мнение, подш-1сал1̂  петицию, текст которой мы при этом представляем,, с просьбой 
к правительству опубликовать список пропавших боз вести лиц с указанием их место-
нахо5кдения и причин их исчезновения. Kpciie того, известные аргентинские деятели 
в сообщении, опубликованном 12 августа 15Ь0 года газетой "Кларин", обращаются с той 
же просьбой;. - и во всех странах №ipa эта петиция была .воспроизведена, подписана, . 
известными лицаш^ и вручена аргентинским посольствам в ка;эдой стране. 

Учитывая возмошость принятия решений данной Рабочей грутшой, которая, представ­
ляя свои выводы Организации Объединенньк Наций на следующей сессии,Генеральной 
Ассамблеи, должла принять па себя ответственность за.внесение предложения, наше дви­
жение -осмеливается просить вас поддержать призыв к пра,вительству Аргенти1-1ы опублико­
вать списки пропавших без вести лиц с ухсаэаккем места и причины их содержания в заклю­
чении-. Мы просим-об этом xia основании., официального признания об. участии в исчезно­
вениях лиц, на выводах, сделанньсг- Межамериканской кош-юсией по правам человека, на 
огромном количестве документации,. кото1)ой, нессыненно, располагает Рабочая группа, 
на cooтвeтcтвyюш^иx нацкональньс: и мег-сдународньс: петициязс и на нообходх-шости предо-, 
ставлешм законного ответа на требования родственников пропавшшс без вести лиц, 

с) - Вьщержки из заявления представителя ̂ ."Centre deJfetud.iog lê a,leg у Sociales" 
-ТДентр~цравовьЕ^ 'и срциальньс: исследований')'" ' ' '.". ""' " " ' "' ' " ' " " "" 

•Центр правовьпс и социальньЕП исследований является учреждением, которое создано 
для того, чтобы доподаять работу, которая проводится Ассамблеей (Постоянной ассамблеей 
по правам человека), и «называть поддетхжку группам родственников, представленньи 
здесь, а..именно "Матери жертв Плаза де Майе" и "Родственники лиц, пропавших без вести 
и содержащееся з заключении по политическим причхшам". Это в основном профессиональ­
ный орган, роль которого заключается в том, чтобы возбузда,ть судебное разбирательство 
и, таким образом, проводить кал-шанию главньш образом в правовом секторе, В настоящий 
момент наша первоочередная задача, или наша основная програта, заключается в том, 
чтобы представлять на рассмотрение судов дела об арестах и исчезиозенижг льщ, когда 
ш^хеется убедительное доказательство того, что арест был производон BoeHHbbw илх-̂г силами 
безопасности. 

Среди документов, которые я привез с собой, есть судебное досье дела, i-соторое 
узке получило широкую огласку в моей стране. Оно касается грзгапы, состоящей из 15 че­
ловек, возглавляемой Беатрис Перосио, председателем Ассогщации психологов Аргентины, 
которые были арестованы в октябре-1978.года. Восемь дрзтих лиц арестованы в то же 
время, но в разньс: формах им было предоставлено освобоясдение, и в настоящее время 
они находятся за пределами страны. Одна i-is них,--Зстрелла йглесиас, была освобождена 
благодаря личному вмешательству короля Испании Хуана Карлоса I во.время его визита : 
в Аргентину, -Заявления этих освобожденньп: лиц свидетельствуют о том, что они 
содержались в одном из военньЕ под-разделенкй вместе с пятнадцатью другиш-г шцагш, 
которые исчезли в это же время.в 1973 году. Восемь человек были освобохсдены; что 
стало с дхзупдаи пятнадцатью, ничего неизвестно. Но нет нш-сакого сомнения, и я,, 
пoвтoJJЯЮ, что имеются убедительные доказательства того, что они все были вместе в 
том же самом воехшом подразделении,, 
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У нас нет никаких иллюзий в отношении способности аргентинских судебных властей, 
расследовать эти случаи. До настсящего времени, несмотря на теоретические постанов­
ления Верховного суда ... аргентинский суд являлся соучастником создания такого поло­
жения и автоматичес^,и и как сами собой разу1-зющиеся делал выводы о достоверности 
утверждений правительства. Я ограничзгсь рассмотрением трех или четырех вопросов, 
которые я считаю важными и основными в качестве основы для работы этой Группы. 

Во-первых, срок, в течение которого аресты и последзтощие исчезновения лиц имели 
место. Здесь мы имеем дело не с положением хаоса, периодом беспорядков, гражданской 
войной или безвластием. Я не буду пытаться давать оценку положения в Аргентине во 
время военного переворота 24 марта 1976 года. С моей личной точки зрения, и это 
несомненно мое личное мнение» я считаю, что военный переворот был неправомерным, и 
что после этого события в отношении условий, сзлдествовавших в то время, были допу­
щены преувеличения. Как уже говорилось на этом заседании, не было никакой гражданской 
войны, и как военные, так и силы безопасности эффективно действовали в отношении 
проявлений актов насилия. Так или иначе, по признанию самих командующих вооруженными 
силами, к декабрю 1975 г. боеспособность так называемых подрнвных групп была ограни­
чена. Центр боевых действий, расположенный в провинции Тукуман, прекратил свою дея­
тельность к октябрю 1975 г., и последняя крупная попытка партизанских действий имела 
место Б казармах Монте Чинголо- 22 или 23 декабря •1975- года.. С тех. по-р в Аргентине 
больше не проводилось какой-либо значительной подрывной деятельности.' • Было несколько 
отдельных слз'-чаев, таких как закладывание бомб и отдельные убийства, точно такие же, 
какие, к сожеланию, имеют место во многих странах, но совершенно очевидно, что бое­
способность так называемых подрывных групп была подорвана. Тем не менее, начиная 
с 24 марта 1976 г., когда к власти пришли вооруженные силы, начались массовые так 
называемые исчезновения лиц, как видно из представленных вам цифровых данных. Арген­
тинские граждане, молодые люди, дети, подростки, старики, но особенно, конечно, 
молодые люди - более 80^ пропавших без вести лиц - это люди в возрасте от 18 до 30 лет. 
Однако среди заключенных есть лица в возрасте 80, 75 и 72 лет, дети, более 300 под­
ростков в возрасте 16-17 лет, дети в возрасте ? лет, годовалые и даже младенцы в воз­
расте нескольких месяцев, которых так и не видели с тех пор, которых нельзя считать 
людьми, занимающимися- подрывной деятельностью и которые были похищены военными или 
силами безопасности. 

Этот процесс продоллшлся в течение последних четырех с половиной лет и все еще 
продолжается. Иными словами, это явно преднамеренные действия, систематически осзщест-
вл.яемые и неоправданные с военной точки зрения или с точки зрения правопорядка. Если бы 
этих лиц подозревали в подрывной деятельности, то государство, которое имеет полные 
полномочия, - так как в Аргентине, по заявлению военных властей, существует порядок и 
обеспечена безопасность, за исключением столкновений с силами безопасности, но безопас­
ность обеспечена, - было бы в состоянии, так же как и вооруженные силы, арестовать 
каждого из них и судить гражданским или военным судом, поскольку для этого имеется 
необходимое законодательство. До военного переворота в аргентинском уголовном кодексе 
предз/сматривалось такое наказание, как- смертная казнь. Оно никогда не применялось; 
военное правительство никогда не подписывало смертный приговор; ни один гражданский 
сз/дья или военный суд в Аргентине не выносили смертного приговора, А каждый•аргентинец 
знает, что смертные приговоры приводились в действие тайно в тысяча.х случаев по всей 
стране. Поэтому я хотел довести до сведения Рабочей грзшпы, в течение какого времени 
это имеет место. Естественно, что число пропавших без вести лиц в 1976 и 1977 гг. 
составляло ежемесячно много сотен человек. 
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Это. число несколько уменьшилось в 1978 г., и стало еще меньшим в ,1979 году. Однако , 
этот метод по-прежнему используется, и это имеет чрезвычайно важное значение:, г-н пред­
седатель,, так как это, несомненно, свидетельствует о том, что так называемая военная, • 
политика, проводимая аргентинскими вооруженными силами, -которую точнее было бы назвать 
тоталитарной идеолс.'ией коллективной безогясности как самый большой ценности общества, 
-по-прежнему осуществляется. • Б середине 1975 года главнокомандующий вооруженными 
силами принял политическое и стратегическое решение, во-первых, захватить политическуто 
.власть и, во-вторых,принимать тайные меры против любых диссидентов,., 

В этом году к нас есть 24 документально подтвержденных случая исчезновения лиц, 
последнее из которых имело место 26 августа этого года и касается г-на Гуадикс, семья 
которого.сообщила об этом Рабочей группе. Г-жа Гуадикс находится под арестом,- и дело 
ее передано в.суд; она была арестована одновременно со своим мужем. Мы довольнь;, 
так как тот факт, что дело г-хси Гуадикс передано в суд и ее будет судить федеральный 
судья за ее якобы подрывную деятельность, имеет большое значение. Это должно быть 
стандартной процедурой. Однако что касается ее мужа, который был. арестован в, тот же 
день, власти утверждают, что им о нем ничего неизвестно; цвдми словами, он исчез. 
Г-жа Гуадикс рассказала членам своей семьи, которые имели возможность навестить ее 
в тюрьме,- что ее муж,был-с ней в Кампо де Майо, .где она находилась три дня, пока ее 
считали без вести пропавшей, В конституционном государстве это было бы немыслимым, 
но в Аргентине это действительно является-прогрессом, шагом вперед, В Кампо де Майо 
они, конечноj .подвергались жестоким пыткам. Ей рассказали, что. ее MJOK жив,И так же 
как и ее, eto будут судить. Тем не менее факт его содержания в заключении отрица­
ется, У нас имеется еще 23 случая, имевших место в этом году, некоторые из которых 
просто вопиющие^,. 

Вот почему положение в Аргентине отличается от многих других стран. Это не 
положение, характеризующееся хаосом, проявлением насилия на улицах или безвластием в 
результате отсутствия государственного контроля за своими служащими. Это не тот . 
случай, когда.лица пропадают без вести на поле сражения или в результате эксцессов 
военных или.сил безопасности. . Это политическое решение, на основании которого выда-
;ются ордера на арест подозреваемых лиц или диссидентов военными или силами безопас­
ности, после того, как полиции заранее даются указания не присутствовать в этом райо­
не и дается распоряжение создать так называемую свободную зону, как это имело место с 
моей дочерью, которая.была арестована в моем доме в 5 часов утра на глазах у меня, 
моей жены и ее братьев военными моряками и о которой нам до сих пор ничего не извест­
но , хотя все знают, чуо ее пытали и содержали в заключении в военно-морском техничес­
ком училище. Из конфиденциальных источников я также узнал, что местному полицейско­
му участку,было дано указание не появляться в этом районе, с. тем чтобы силы, участву­
ющие в операции, - 15 мужчин для похищения одной девушки, которая никогда в-жизни , 
не носила оружия и жила со своими хоодителями, - могли действовать без риска встречи 
с полицией.,. 

Ранее я говорил о роли судебной власти, В соответствии со средствами, применяемы­
ми в Аргентине, о которых говорил бригадир Графина, судебная система просто игиорирует-
ся* В тех случаях, когда считают, что лицо пропало без вести, родственники подают 
заявление о применении хабеас корпус, В Аргентине было представлено более 100 тыс. 
заявлений о применении хабеас корпус, многие из которых подавались уже вторично. Это 
множество, тонн, ненужных документов, накапливающихся в судах, Судьи запрашивают сооб­
щения, от исполнительных лиц, командиров вооруженных сил и федеральной полцции, .В . • 
записках, подписанных и скрепленных многочисленными печатями, указывается, что лицо. 
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о котором идет речь, не было арестовано. " Затем судьи подшивают дело в досье, посколь­
ку, как всем нам известно, заявление о применении хабеас корпус представляет собой судеб­
ный акт, предназначенный для того, чтобы выяснить, на законном ли основании лицо со- • 
держится в заключении. ' Поскольку согласно ответу лицо, о котором идет речь,- не 
содержится в заключении, судья подшивает его в досье, несмотря на то, что ему'известно 
о том, что ответ является Лживым или не соответствует действительности, и что лицо," 
о котором идет' речь, • содержится в -^заключении, но он руководствуется официальной истиной. 
Поэтому в докладе Комиссии Организации американских государств,- в котором' рассматрива­
ется позиция аргентинских судебных властей, указывается, что судьи никогда не посе-
т;али ни одно из тех мест, где, как им рассказывали, тайно содержатся лица, для того 
чтобы лично расследовать вопрос, а просто принимали официальный ответ как соответбтву-
ющий действительности.' Правда, Верховный суд указывал в ряде последних постановле-' 
Н И И , что судьи должны расследовать заявления о применении хабеас корпус;' но это уже 
поздно, как указывали некоторые органы печати. Это такие бесполезно, поскольку сам Суд 
заявил в постановлении, касающемся дела Переса Смита, копию которого я привез по прось­
бе Отдела, что исполнительная власть не предоставляет судебным властям средств Для 
проввдения расследований... 

Есть один последний вопрос, которого я сам не буду касаться, но который-я попрошу 
женщину, сидящую скраю, кратко разъяснить, и этот вопрос касается детей. Более 200 
детей пропали без в'ести либо потому, что они были похищены со своими родителями, когда 
им было 2, 3 или 4 Месяца или 1 год, либо потому, что их матери были беременны, когда 
их арестовывали; и с тех пор ни матерей, ни детей не видели. (См, выше). 

d) Выдержки из заявления представителя "Goaision ̂ ^rgentina. de Berechoa Humojos''' 
(Аргентинская комиссия по правам человека) 

Аргентинская комиссия по правам человека является неправительственной организаци­
ей, цель которой Заключается в защите прав человека в Аргентине. Она была создана 
в апреле 1976 г. через несколько дней после государственного переворота, в результате 
которого к власти в Аргентинской Республике пришел нынешний военный режим. • Наша' 
Комиссия прилагала неустанные усилия, направленные на доведение до сведения обществен­
ности положения в области прав человека в Аргентине; в настоящее время в результате 
репрессий, которым она подвергалась и которы^е стоили жизни 32 ее членам, она проводртт 
свою информационную работу за пределами Аргентинской Республ'ики; в самой -стране, 
но не открыто, она собирает данные и информацию и осуществляет свою деятельность по 
солидарности с лицами, преследуемыми за политические убеждения..'. • 

Я не'собираюсь объяснять, из чего состоят методы похищения лиц в Аргентинской 
Республике, которые вызывают у нас особое беспокойство, так как я понимаю, что Группа 
знает об этом. " Не только в Организации Объединенных Наздий'- в Комиссии по правам 
человека. Подкомиссии по предупреждению дискриминации. Отделе прав человека, а также' в 
секретариате - но также в региональных организациях и особенно в Межамериканской комис­
сии по правам человека Организации американских государств имеются тысячи сообщений о 
похищениях лиц, которые имели место в Аргентине со времени установления воейного режима 
в 1976 году. • • . • . 

Мы также считаем,, что имеется достаточно доказательств,'свидетельствующих о том, 
что такие незаконные действия осуществляются не анархистскими группами, действующими 
на фоне'репрессивной деятельности, проводимой государством, но само государство, в 
данном случае - вооруженйые силы Аргентины, действуют тайными путями, пытаясь этим 
методом безнаказанно проводить политику репрессий и мешать претворению в жизнь законных 
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средств защиты свобод и прав личности, предусмотренных Аргентинской конституцией. 
С самого начала мы назвали эту политику государственным терроризмом, поскольку мы 
считаем, что ее целью.является.подавление любой оппозиции или протеста против правя­
щего режима и в то же время обеспечени.е своего дальнейшего существования путем физи­
ческого уничтожения всех тех, кто .якобы выступает против постоянного военного режима. 

По оценкам нашей Комиссии, с 24 марта 1976 г. в Аргентине пропало без вести более 
25 ООО человек, хотя точнее было бы сказать, около 30 ООО. Мы привезли с собой, 
г-н Председатель, и передадим Рабочей группе в конце этого заседания собранные нами 
доказательства и документы, 

В 1 9 7 9 г. Аргентинская комиссия по правам человека опубликовала список пропавших 
без вести лиц, включавший около 8 ООО имен, и подробные данные об их исчезновениях; 
конечно, он несовершенен - не только потому, что он. неполный, поскольку в нем не пере­
числены все пропавшие без вести лица, но также и потому, что в нем содержатся некоторые 
имена людей, которым после исчезновения были предъявлены обвинения или они были осво­
бождены. 

У нас также есть неполный список лиц, похищенных в 1.979 и 1980 годах. Этот спи­
сок свидетельствует о том, что,несмотря на уменьшение числа пропавших без вести лиц, 
похищения по-прежнему постоянно имеют место в практике аргентинского военного правитель­
ства. Мы также привезли сюда письменные показания лиц, освобожденных из концентраци­
онного лагеря смерти в военно-морском техническом училище, и другой сводный перечень 
письменных показаний,- составленный нашей Комиссией на основе сооби;ений, поступивших 
ОТ' лиц, освобожденных из военного концентрационного лагеря в Ла Перла в провинции Кор­
доба, По наше1чу мнению,, оба документа имеют самое непосредственное отношение к 
судьбе и трагической участи большинства пропавших без вести лиц в Аргентинской Рес­
публике, Мы такж.е представляем Комиссии доклад Межамериканской комиссии по правам 
человека о положении в области прав человека в Аргентине и опубликованный в печати 
обвинительный акт нашей собственной комиссии "(proceso эД genociclo)" (Суд над геноци­
дом). Это доказательство, которое можно назвать всеобщим,и сейчас мы представляем 
его на ваше рассмотрение..,. 

Кроме общей информации, которую мы представили, наша Комиссия хотела бы сослаться 
в подтверждение того, что было сказано, на миссии и доклады Международной комиссии 
юристов. Международной ассоциации юристов-демократов, Нью-коркской ассоциации американ­
ских адвокатов, Международного симпозиума юристов, состоявшегося в Париже в 1 9 7 9 г, 
под председательством Сеана Макгрида, доклады и миссию в Аргентину Международнсй феде­
рации по правам человека и доклады организаций Международное движение -за амнистию, 
Международное движение католиков-юристов. Межпарламентский союз и Международный союз 
юристов, в частности, 

И, наконец, мы хотели бы в этом кратком вступительном слове заявить, что наша Ко­
миссия считает, что в Аргентинской Республике положение в области прав человека не 
улучшилось, так как, несмотря на уменьшение количества случаев похищений лиц, мы рас­
полагаем около 30 достоверно подтвержденными сообщениями о случаях похищения лиц, 
имевших-место- в этом году, Он.и по-прежнему продолжаются, и не предпринимается никаких 
мер по исправлению положения в том, что касается серьезных нарушений., совершаемых про­
тив тысяч людей, похищенных ранее. Одним словом, пропавшие без -вести так и не вер­
нулись. . . 

Поэтому мы считаем, что, поскольку продолжает сохраняться такое положение, нельзя 
говорить о его улучшении. Судьба 30 ООО лицо остается неизвестной, и это вызывает 
глубокое беспокойство, поскольку показания тех, кто был освобожден из концентрационных 
лагерей, свидетельствуют о ежедневных и систематических убийствах лиц, которые были 
похищены. 
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e) ' Выдержки из заявления,представителя- "Go i i iE i ss i on de solidarite des parents de 
detenus disparus et tues en Argent.Lne" (Комиссиясдидарности родственников 
пропавших без вести и убитых заключенных в Аргентине) 

¥tbi приехали сюда проо-л-.:- о i-.c-̂t :-тье р'^/^отвенников, с тем чтобы еще раз обратиться 
с ток же просьбой» В моем слзгчае ̂ ся моя семья пропала без вести, как вам доллсно 
быть известно, четыре года назад!;: каждый день подряд увозили моих родителей, моих 
братьев и их жен, и пережить это не так легко. Все мы здесь находимся в более или 
менее одинаковом положения,и поэтому мы приехали, чтобы спросить вас, какую работу 
вы здесь проводите? Что делает Комиссия для нахождения какого-либо решения нашей 
проблемы? Fjbi ухе сделали в с е , что в наших силах. Есть люд1^, которые вот уясе в 
течение четырех-пяти л е т ищут, ищут, объезжая в с е страны мира в надежде получить по­
мощь и вернуть своих родственников или получить какие-либо известия о том-, что про­
изошло с членом их семьи; поэтому мы приехали сюда- задать вам вопрос, какую работу 
проводит Комиссия и что Комиссия намерена делать дальше? ' Вам представлено достаточ­
но пнформации, в том числе заявления, которые делали и продолжают делать члены самого 
правительства Аргентины, очень гордые своими действиями в том, что они назьюают вой­
ной и что мы называем просто репрессиями и убийствами. Какие шаги вы предпринимае­
те с целью добиться того, чтобы потребовать от правительства-Аргентины, рано или 
поздно и тем или иным путем, объяснения всего, что произошло, почему это произошло и 
где находятся эти лица? Почему их похитили?,.. Поэтому то, что нам действительно 
хотелось бы знать, это какие меры вы здесь принимаете; мы приезжаем на заседания этой 
Комиссии в течение четырех лет два раза в г о д , и мы ни разу не получили удовлетво-
рягодого нас ответа, поэтому мы хотим знать, что будет дальше. Сейчас, когда создана 
Рабочая группа, занимающаяся конкретно проблемой пропавших без вести лиц, пора присту­
пить к принятию практических мер. Я задал несколько вопросов и мне хотелось бы 
знать, что вы думаете в отношении т о г о , что я сказал, 

^) Выдержки из заявлений представителей :"-G-roupe d'avocats argentins exiles en France' 
(Группа аргентинских адвакатов, проживаюших в эмиграции во Франции) 

В моей стране я защищал политических и прос^союзных заклю̂ -'енных. В настоящее 
время я проживаю в эмиграции во Франции, где я являюсь членом Грзгапы аргентинских 
а.цЕокатов, проживающих в- эм^-трации во Фра"ттт,1и, известной как GAEP.-

Бозможно, цель моего выступ.ления несколько смела, поскольку она заключается в 
просьбе поддержать некоторые предложения;, которые мы выработали в отношении мер, ко­
торые могли бы принимать международные организации с тем,- чтобы решить серьезную про-
блем-3/ насильственных или недобровольных гсчезновений лиц в странах, где это стало по-
стэв-"Л1ыг-1 и распространенным явлением, 

Ш>1 исходили из предположения, которое, как я полагаю, стало очевидным, а именно, 
что лицо, пропавшее без вести, это человек, содержание в заключении которого ог'̂ ициаль-
но во признается; как заявляет Организация американских государств в докладе своей 
Межамериканской комиссии по правам человека,•такое лицо является пропавшим без вести 
заключенным. Учитывая шрхроко распространенную практику отрицания с'оакта содержания 
в заключении тех или иных лиц, мы считаем необходимьм, чтобы с точки зрения междуна­
родного права, правительство, действующее таким образом, несло ответственность в соот­
ветствии с нормами международного права, ' ' ' 
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Мы могли бы даз:се заявить, что,по мнению наиболее прогрессивных юристов-мездуна-
родников,в настоящее время такая практика квалййидируется как преступления против 
человечества. Нам какется, что наиболее полезным, что мы можем сделать в настоящее 
время, это попытаться выработать некоторые предложения, имеющие прежде всего прак­
тический характер. 

Мы подготовили шесть видов предложений, которые, с разрешения председателя, я 
зачитаю. Первое, которое, как я понимаю, -уже было рекомендовано в недавно принятой 
резолюции Подкомитета по предупреждению дискриминации и защите меньшинств, заключает­
ся в создании постоянной рабочей грзгапы по вопросам насильственных или недоброволь­
ных исчезновений лиц. Мы считаем это необходию-ш, так как такие случаи, особенно 
в Аргентине, имели место не только в прошлом, но они также, к сожалению, весьма рас­
пространены даже сейчас. 

Что касается нашего второго предложения, мы считаем необходимым договориться о 
•принятии международной конвенции, направленной на предотвращение и осуждение насиль­
ственных или недобровольньк исчезновений лиц по распоряжению государственньпс органов. 

В-третьих, по нашему мнению, можно было бы установить постояннзпо процедуру на­
правления запросов правительствам о предоставлении докладов, когда имеют место такие 
случаи, так хсе, как это делается Международной организацией труда, которая создала 
процедуру обращения с запросашг о предоставлении докладов от правительств в случаях 
предполагаемого нарушения профсоюзных конвенций, ратиг-шцированных государствами-чле­
нами, В этом случае следовало бы установить постоянную процедуру обращения с за­
просами о предоставлении докладов от правительств в случаях исчезновения лиц, с -тем 
чтобы получить достоверную инпормацию о ходе расследования, которое должно проводить­
ся судебньпии властями. 

В-четвертых, можно было бы создать рабочую группу по вопросам пропавших без 
вести лиц в стране, где имели место такие случаи исчезновения лиц, с целью ингЬорми-
ровать общественность о том, что имеется когушетентный международный орган по рассле­
дованию такой серьезной проблемы, 'и в то жо время просить население этой страны пред­
ставлять любую инс'юрмацию Рабочей группе о лицах, включенных в списки. 

В-пятых, по нашему мнению, можно было бы направлять миссии в страны, где -такие 
случаи имеют место, - миссии, состоящие из экспертов междзтародных органов и лиц, 
имеющих большой опыт в этом вопросе. Эти миссии могли бы осуществлять наблюдение на 
месте и вьшолнять такие с̂ '̂зтакции по расследованию обстоятельств, которые осуществляют­
ся Рабочими группами по вопросам прав - человека Организации Объединенных Наций и ре­
гиональной' организацией- - Организацией американских государств. Мы згбеждены, что 
такого рода миссии были бы весьма полезными, и считаем, что в этом отношении уже на­
коплен достаточный опыт. 

Последний вопрос касается некоторых рекомендаций, которые, как мы считаем. 
Рабочая группа могла бы предложить правительствам. 

Первая рекомендация заключается в опубликовании исчерпывающих списков пропавших 
без вести лиц с инс'оормацией о их местонахождении и причюю и месте их заключения. 
По нашему мнению, это отвечало бы тому настоятельномзг требованию, которое высказыва­
ется в Аргентине, где, как известно Рабочей группе, общественность часто обращается 
с просьбами к аргентинскому военному режиму сделать это. 
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Во-вторых, можно было бы предложить завести книгу записей случаев насильственных 
или недобровольньпс исчезновений лиц. Нам известно, что Совет министров Европейского 
экономического сообщества внес в некотором роде аналогичное предложение в июле 1979 го­
да в рамках Сообщества. Если мы правильно понимаем этот документ, идея Совета ми­
нистров заключается главньм образом в том, чтобы завести книгу записей административ­
ного характера. Учитывая особенности военных режимов, при которых исчезновение лиц 
приобретает широкие размеры, мы считаем, что книга записей могла-бы быть действитель­
но полезной лишь при том условии, если она будет создана на основе судебных рамок, 
иными словаки, если ее будут вести судебные власти. В книге записей такого рода не­
обходимо будет составлять списки для передачи международным и-региональным органом, 
занимающимся вопросами защиты прав человека. 

Сейчас перехожу к другим предложениям, имеющим отношение к этому вопросу. Мы 
считаем, что Организация Объединенных -Наций через Комиссию по правам человека могла 
бы вносить |5екомендации правительствам. По нашему мнению, необходимо внести реко­
мендацию о применении хабеас корпус с тем, чтобы повысить значение этого средства 
правовой защиты, В Аргентине средство правовой защиты хабеас корпус косвенно гаран­
тируется в национальной конституции. Однако произошло так, что средство правовой 
защиты хабеас корпус было лишено на практике его значения, так как из решений Верхов­
ного суда явствует, что судебным властям не оказьшалось достаточного сотрудничества 
со' стороны исполнительных властей в эффективном применении этого средства защиты. 

Есть еще три предложения, которыми я закончу свое выстзшление, и я кратко изложу 
их. Одно из них заключается в том, чтобы Комиссия внесла рекомендацию о предостав­
лении судебным властям необходимых средств расследования и сурового наказания любого 
незаконного лишения свободы, так как в соответствии с аргентинским уголовным правом и 
общим уголовным правом Латинской Америки пропавший без вести заключенный считается 
жертвой преступления, наказуемого в соответствии с уголовньм правом и классийицируемо-
го как "незаконное лишение свободы", и, по нашему мнению, ответственность за это лежит 
на государственных органах, вооруясенных силах и силах безопасности, как ясно видно из 
многочисленных сообщений, представленных этой Рабочей группе. 

Однако судебные власти не смогли расследовать эти случаи незаконного лишения сво­
боды. Ни одно лицо, ответственное за эти тысячи и -тысячи престзшлений, не понесло 
наказания. Поэтому необходимо предоставить судебным властям надлежащие средства ве­
дения расследований. 

И наконец, №! считает, что первоочередное внимание следует уделять женщинам и 
детям-, на которых сказываются эти массовые исчезновения лиц. Мы понимает, что это 
ставит перед международным сообществом конкретную проблему и что необходимо будет на­
ходить конкретные решения в том, что касается женщин и детей. 



E/GN.4/1435 
Annex XIII 
page 1 

11РИЛ031СЕШЕ XIII 

ЗЗыдервккк из заявления в Рабочей группе предетавит.едя 
"Comision de Derechos Humanos dê  El palyador" 

' "1Л{"омиссия no правам' человека в .Сальвадоре) 

У нас есть списки лиц, пропавших без вести с 1978 года, но мы особенно заинтересо­
ваны сообщить о тех лицах, которые были арестовав и затем пропали без вести начиная с 
15 октября прошлого года, когда произошел государственный переворот. Я оставлю вам не­
большое досье нескольких случаев, так как не оказалось возможным представить все случаи, 
о которых было сообщено Комиссии вместе с соответствующими фактами, из-за инцидента, 
который имел место 5 числа этого месяца, когда в нашем здании взорвалась бомба, подложен-
нйл терро-ристами, в результате чего бьша уничтожена большая часть наших архивов и 
много оборудования. Поэтому у нас нет всех, документально подтвержденных фактов, кото­
рыми мы располагали ранее, но в настоящее время мы пытаемся восстановить их, так как 
Mî i храним некоторые докутченты в других местах, и в настоящее время мы восстанавливаем 
наше здание и мь: позднее пришлем вам полные документально подтверхсденные данные. Слу­
чаи, которые мы представляем, это те, которые, к счастью, мы не хранили в здании 
Комиссии", а именно списки лиц, которые Mt-i готовили для представления, и я передам их вам. 

Что касается ситз^ации в стране, я полагаю, все пы имеете некоторое представление 
о положении в Сальвадоре, и думаю, что разъяснение его вам не является целью этог.о сове­
щания, но я хотел бы кратко охарактеризовать это положение, особенно после убийства 
арХ1-1епископа Ромеро, которое произошло 24 марта этого года. Мы обращаем особое внимание 
на эту дату, так как она имеет для нас особое значение, поскольку она означает начало 
нового этапа для нас, характеризующегося .резким усилением репрессий. Это усиление ре­
прессий выразхтаось не только в увеличении числа случаев убийств, но такясе в увеличении 
числа лиц, похищенных по политическим причинам, так как они принадлегхали или их подо­
зревали в принадлежности к народной массовой .организации, или из-за того, что их счи­
тали "похожими на людей, занимающихся подрывной деятельностью"; это выражение в по­
следнее время часто использовалось силами безопасности и военными, для того чтобы 
оправдать арест различных лиц на улице или дома. Когда арестовывают кого-нибудь, то 
просто говорят, что он "похож на человека, занимающегося подрывной деятельностью", и 
арестовывают его бсо каких-либо доказательств. Позднее, в не::.оторых случаях обнаррки-
вают труп со следами пыток и отсеченными конечностями, почти всегда с вырезанным языком, 
удоленными половыми органами и содранной со всего тела кожей. В других случаях дола 
об этих лицах передаются в сз̂ -д, но это бывает чрезвычайно редко; на кагхдыс сто слу­
чаев пропавших боз вести лиц лишь один или,самое большее, два дела передаются в суды 
и рассматриваются военным судьей. Говорят, что будет введен военный трибунал, но до 
настоящего времени ни одногю заключенного не судили таким судом. Им просто предъявляет­
ся обвинение, и хунта ;заявляет, что их должен будет судить такого рода суд, но на прак­
тике их не судят и таюхе лишают возможности судебной защиты, осуществления их права на 
защиту. 

Что касается лиц, перечисленных в списке, который я оставлю вам, мы хотели бы обра­
тить внимание на ряд сдз^чаев, касающихся несовершеннолетних; мьг особенно хотели бы 
знать, какие меры можно было бы принять в отношении этих несовершеннолетних. Есть де­
вочка, которой 14 лет; есть подросток, которсмз^ 11 лет, а другому-15 лет. Есть такзхе 
восьминесачный младенец, арестованньпй со своей матерью. Эти случаи действительно тра­
гичны, потому что двое из подростков - девочки, одной - 11 лет, а другой - 14 лет. У 
меня всего два экземпляра, но в конце заседания я мог бы раздать каждо1-су из вас по 
экземпляру .., 
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"Вообще говоря, нам хотелось бы обсудить с вами вопрос о возможности поездки в 
Сальвадор делегации, с тем чтобы изучить это положение на месте. Поскольку №i имеем 
возможность хранить полные досье с законной помощью архиепископства, îibi могли бы пред­
ставить прямые показания группе, которая' приехала бы в Сальвадор и непосредственно рас­
следовала положение. Нам чрезвычайно трудно привезти сюда свидетелей, с том чтобы они 
могли выступить перед вами и рассказать о положении. Но мы можем в Сальвадоре собрать 
вместе различных лиц, в том числе тех, которые бежали и нашли убежище в Коста-Рте или 
Мексике или в соседних странах, а таюхе в Гондурасе. Мы могли бы собрать группу этих 
людей и с ними можно было бы побеседовать. 

Нам хотелось бы знать вашу реакцию на это предложение, и в зависимости от того, 
возможно ли это, мы обратились бы с официальной просьбой, если это возможно. Нас также 
беспокоит вопрос о том, можно ли принять какие-либо безотлагательные меры, как я гово­
рил в начале своего выстзшления, прежде всего в отношении подростков и людей, которые 
были арестованы в этом месяце, так как мы считаем, что эти люди, возмоясно, еще живы, 
и если бы мы могли принять какие-либо срочные меры, мы могли бы спасти большинство или 
некоторых из них. Мы знаем, что подобное имело место в результате давления, которое мы 
оказали на международном уровне от имени людей, которые были арестованы, в частности 
электриков, которые были арестованы, почти все они лидеры, в середине августа. Имел 
место также случай, когда в больнице были арестованы врачи, медицинские сестры и боль­
ные. Мы приняли меры на международном уровне и настояли на освобождении этих людей и 
смогли по крайней мере добиться освобождения двз'̂ х врачей и двух медицинских сестер и 
добились того, что содеркащиеся в заключении лидеры рабочих электротехнической промьш1лен-
ности предстали перед военными трибуналами; болыше, которые также были , арестованы, 
все еще находятся, в заключении, но без суда. По крайней мере о них или об их место­
нахождении стало известно, и мы знаем, что,когда принимаются незамедлительные и насто­
ятельные меры из-за границы, зачастзпо можно спасти жизни нескольких людей, хотя и не 
всех. Для нас эти люди не просто цифры. Мы можем называть тысячи, более тысячи про­
павших без вести лиц, .сообщения о которых были представлены Комиссии в этом году, но 
каждый из них имеет для нас чрезвычайно большое значение, и мы не рассматриваем его 
просто как еще одно число, еще один случай того, что происходит в мире, но как совсем 
особый случай, поскольку каждое из этих лиц, по всей вероятности, отдэдо свою ж1-1знь 
и свою свободу за правое дело, такое,как защита самых основных прав человека 

Что касается вопроса о том, явились ли все эти аресты результатом деятельности, 
осуществляемой официальными военжиуги или полувоенными .силами, мы основываемся на пока­
заниях, полученных непосредственно от родственников пропавших без в.ести лиц и от очевид­
цев, присутствующих при арестах. Случаи, .которые мы представили как особые случаи -
это те, которые лучше всего документально подтверхдены, т.е. в дополнение к заявлению 
родственника было также получено заявление от очевидцев ареста; и в 9 0 ^ случаев такие 
документально подтвержденные доказательства указывают на участие в них членов сил безо­
пасности или военных, которые зачастую осуществляют эти действия в военной форме или б 
форме органов безопасности. Одно из первых действий, которые мы предпринимаем по по­
лучении сообщения об аресте или исчезновении лица, - это непосредственное обращение 
к хунте и руководителям сил безопасности. Часто в казармах и в органах безопасности 
нам говорили, что лицо действительно было арестовано, но оно попадает в руки сил безо­
пасности, поэтому его семья не может видеть его, и его дело Taî ^ce не передают в суд. 
Человек просто исчезает, когда он попадает в руки любых сил безопасности 
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XIV 

ШСГ из заявления в Т^рутше^гредставитедя 

(Демократический фронт протт респрессий; (Гватемала) 

Мы представляем здесь Демократический фронт-против репрессх-нй, в который входят 
около 150 народных, демократнческ.их и хрпстианскш: организаций:, и мы приехали сюда, 
чтобы представить информацихэ, котор^/ю ваша Гьомиссия. могла бы использовать, с тем 
чтобы прекратить, пусть в самой малейшей степени, зверские убийства, совершаемые 
в отношении гватемальского н а р о д а . Что касается этого, 1930,года, с я1-таря по август 
имело место более 300 случаев исчезновений лиц в нашей стране, Я хотел бы также 
указать на то, что в Гватемале нет политических заключенньпс, только мертвые, и что 
похищение является методом, используемьЕ ! на этом этапе массовых репрессий, применяемых 
к демократическим и народным элеп"ентам в качестве орзожия террора для запугивания 
народа, который борется в судах и другими путя1»1к, с тем чтобы защитить свое право 
на жизнь, работу, судебное р)азб1-грательство и другие основные- права человека. 
В Гватемале, вообще говоря, лицо, похищенное полицией, не возвращается етгвым; лишь 
в редких случаях. 

Был разработан широко ^применяемый метод постоянного исчезновения в отношении лиц, 
нарушающ1-пс общественный по-рядок, например в отношении профсоюзньпс лидеров, студен­
тов, входящих в какую-либо студе,нческую организацию, преподавателей университетов, 
юристов, специализырздащжсся по трудовому праву, и представителей демок£)атическ.их сил. 
Из всех случаев исчезновений лиц, перечисленных в списке, которьш мы представим в 
самое ближайшее время, 99/° составляют небогатые шоди - крестьяне, рабочие, студенты, 
юристы, - которые защищают права бедных людей, или лица, которые в какой-либо форме 
выразили свое недовольство ньшешним пожгтическим, экономическим и социальным положе­
нием. Увеличение случаев исчезновений лиц в последнем меся11;е соответствовало числу 
неопознанньпс трупов, найденньс: на дорогах, в оврагэ,х и на тайных кладбищах. Эти 
неопознанные трупы хоронят с обозначенном 

Одним из npm 'iepoB действия механизма исчезновения лиц и смерти в Гватемале 
является случай с маленьким мальчик;ом, Диэго Домкнго Перес, который исчез из своей 
деревни Сан-Мигуэль, х^^уииципалитет Истагуахса, дгепартамект Гугуэтенанго. Его труп 
был найден 2 5 июля со следами жестоких побоев к раздроблеиньп'^ черепом; ему было 8 лет, 

В Гватемале нет права на хабеас корпус. Фактически происходит следуюп^ее? 
когда полиция похищает или арестовывает профсоюзного лидера и его семья просит сообщить 
им о его местонахождении, если у них есть средства и смелость сделать это, им заявляют 
в судах, что они не имеют -права на обращение за судебной помощью, или просто отрицается 
сам факт, как это имело место с девоч1:ой Йолаидой Агвклар Урисар, которой, в то время 
когда ее пытали и насиловали члены первого корпуса нацианальной полиции, бьшо отказано 
в 40 заявлениях о применении хабеас ко'рпус. Недавно, когда имели место облавы, 
запугивания и аресты, направленные против бывшюг дву:;: групп Нациох-гальной федерации 
рабочих (первая группа, состоявшая из 2 7 . членов профсоюза, вторая грзшпа - из 1 7 че­
ловек, были арестованы национальной и судебной полицией),и было подано обращение за 
судебной помощью, в ответ' было сказано, что суд но молшт принять это обращение, 
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поскольку неизвестно, каким об]зазом исчезли эти люди, хотя имелись свидетели того, 
что полиция вошла как в помещение национальной федерации, так и в Casa ErnauSj дом 
престарелых епархип Южного поберезхья,, где были поххщены последние 17 человек. 

Шы хотели бы просить Рабочую, группу активизировать ее усилия и потребовать 
от правительства генерала Лукаса Гарсиа, чтобы оно дало дол>шый ответ о 300 случаях 
насильственньпс исчезновений лиц, большинство из которых пропал!-! без вести после 
ареста или похшцения так; называемыми схглами безопасности, У нас есть примерно 
225 имен людей, к;оторые были похищены в перх^од с января по август. Мы также хотт-i 
сообщить,. что 40/̂ 0 1срестьяцс1-сого населения Кв1!че пропал!-! без вести, 28 июля т-гело 
место зверское убихгство 70 человек, детей, взросльпс и стариков, и с тех пор, !-cai-c я 
заяв!!л ранее, AOfo населешм пропал!-: без вести. 

Я хотел бы обратить ваше вн1!ма1-1ие на те обстоятельства, при которьсс исчезают 
люди. Как прав1!ло, люди, 1соторые пропадают без вести, были похищены или арестованы 
вооруженными до зубов группам-!, иногда одетыю! в военную срорму н часто предъявляющх-пш 
удостоверения национальных сил безопасности. Эти группы разъезжают в служебньпс 
машинах, с замазанныьш номорнымп зиакаш-!, совсем без знах̂ ов 1!Л1-! И1.1е10щим1-! ш-10стра!1НЬ!Й 
номер. Они действуют сове1эшенно безнахсазанно: это означает, что они имеют такую 
силу, такую поддержку от полиции, от различных полицейсютх органов, что людщ не могут 
защитить себя, кахс это имело место с бывшей группохй, которую захват1-1ли в помещенш! 
национальной федерации рабочих, когда 60 вооруженных человек окрузхшли район, остано­
вили движение., предъявил!-! свои згдостоверен1!я личности х! увезли 27 членов профсоюза, 
которые, пропали без вести 

Мне хотелось бы также cî iasaTb, что в настоящ!-1Й номепт: факт1!чески невозхуюзшо дать 
полный СШ-1СОК всех пропавшюс без вести лиц в моей стране. Притана этого заключается 
в том, что пресса, когда oi-ia полностыэ iie, контролируется правительством, подвергается 
жестоким репрессиям. Доказательством этому слуетт тот фаот, что большинство журна­
листов покинули страну; д-рупге были убиты полхщх-тей или полувоенным!! группами или 
военными. Поэтому списох-с, i-соторый 1Ш представхтм, является неполным, Кхэоме того, 
ТЫСЯЧ!! крестьян пропал!! без вест!! на Юшхох̂ : побережье илх-! на плато; мы !ie знаек 
сколько их было, ТЕК как это было массовое похх-хщенххе военныш: и их увезли в a.pivie-'1:ci-CHX 
грузовиках; мы x-ie можем зна-х-ь JTOZ-O из-за тех методов, .-̂ оторые бнлх! 1:сполззо2а.^„ 
пр!! проведен!!!! операции,ИЛХ! ввиду того, что. родственники боятся обратиться с жалобохй, 

Я считаю, что имеются разлтгчные обстоятельства, моЕхающце примененх-по хабеас корпус 
в Гватемале, Одним из эи-гх обстоятельств или фактот)оз являются угрозы, хсоторьм 
постоянно подвергаются служащие, работахощие в судах. Heî oTopbie из ньпс были убиты 
за последн!!е месяцы, и o t ! i слул(а1цх-!е i: !!Х семьи' не хотят рхюковать быть убцтымх! за то, 
что долзкным образом рассматривали заявления о приме1!енин хабеас корпус. Им постоянно 
угрохса!от, но i!e толь!СО yrpoKapTiкет^.оФорче т-тз ни̂ ': были убиты, Я хотел бы разъяснить, 
что обращения не поступают непосредственно хс с̂ д̂ьям, они поступают ic олз̂ жащих-!, и 
первым!'! рассматр1-1вахот их служащие. 

Другое обстоятельство или другой фактор, в результате которого обращение с 
просьбой о примех-хении хабеас корпут-с становится безрезультатх-хьм или недейственным, 
является то, что,когда родственник!-! (xcaic это имело место с недавно похищенньхми членах̂ и 
национальной федерации рабочих) 'подают -иск о пригленении хабеас гсорпус, судебные слу-
зсащие заявляют, что их родственх!И1с не был задер;:сан полигщей!, !<;ак1-1М"Либо отделением 
полиьщи. Это означает, что похитила их полиц1-1Я, но хсогда начинается судебное 
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разбирательство5 они отрицают, что зто была полхщия, И в деле молодок Йоланды 
Агвилар Уриса 40 раз отрицали, что она была задерлсана полицией, В конечном счете 
девочка заявила, что ее избивал глава сыскной полиции и изнасиловали члены первого кор-' 
пуса напнональной полиции. Но если необхс..̂ имо подробно изложить факты в письменном виде, 
мы могли бы принести вам завтра один или два экземпляра. В этом случае, о котором 
я только что говорил, судебные слуохсацие заявили, что они опрашивали различные поли­
цейские соед>шения, и все они отрицали, что Йоланда Уриса находилась в их руках. 
Когда после подачи copoic nerjBoro заявления о девочке удалось кое-что узнать, она 
еще находилась в центре заключе:шя для носовершениолетпих. В суде выступали мать 
девочки и ее дедушка, так как она была несовершеннолетней, ей было 16 лет. Судья 
в конце концов признался матери, что против нее не было никаких обвинений, но он 
не отдаст ее, так как если он сделает это, ее забьют; но он просил ничего не говорить 
об этом, так как в этом случае он рисковал бы жизнью, Я мог бы получить устное 
показание в этом случае и представить его запнсанкьш ка пленку. 
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ПШЛОЖЕШЕ XV 

Bbi" Фдаси из заявления в Paf ')чей группе предст '.витедя " 
"Gpmision Permanente do Derechos liui-nanos ,(Wicjajg--£̂ g.)" 
(Постоянная комиссия no правам человека (Никарагуаjj 

Я - националышй координатор никарагуанской Постоянной комиссии по правам чело­
века, которая бвша создана, 20 апреля 1977 г. и провела очень активную работу за послед­
ние два года диктатуры Сомоса, Мы собрали большое количество информации, которая 
была представлена Генеральной Ассамблее Организации американских Государств в июне 
1978 года, а также Комиссии по правам человека Организации Объединенных Наций в февра­
ле 1979 года, в результате чего была принята резолюция Комиссией по правам человека 
Организации Объединенных Наций, в которой содержалась просьба Генеральному секретарю 
держать под постояниьм и особым наблюдением положение в Никарагуа. 

После свержения диктатуры Сомоса мы вновь открыли наше отделение в' Манагуа, по­
лагая, что нашей основной задачей б^гдет общественная, политическая и учебная подготов­
ка никарагуанского народа, но мы столкнулись с совершенно иной ситуацией. Наше по­
мещение в Манагуа бук;вально осаждали тысячи людей, которые приходили к нам ежедневно 
в августе, сентябре и октябре>главным образом чтобы рассказать нам о большом'числе 
заключенных, которых нельзя было найти в тюрьмах страны. Мы собрали эту информацию 
и составили докзгмент, который был пересмотрен и дополнен в конце июня; в нем пере­
числяется примерно 600 имен пропаввлих без вести лиц. Когда мы получили письмо 
г-на ван Бовена, MI->I начали вновь пересматривать и дополнять случаи и в настоящее вре­
мя рассмотрели 70 случаев, материалы о которых мы привезли с собой сейчас, так как 
у нас не было достаточно времени прислать их заранее. Я могу передать сейчас здесь 
эти подробные отчеты, с тем чтобы вы могли иметь представление о той тщательности, с 
которой .была собрана информация; она включает полное описание каждого случая, воспроиз­
ведение обратдений о применении хабеас корпус и различные шаги, которые предпринимались 
в отношении никарагуанских властей. 

Мы хотели бы затронуть некототлле общие аспекты проблемы пропавших без вести лиц, 
в том числе следующие; тот факт, что в настоящее время мы живем в революционных усло­
виях в Никарагуа, отношение народа к правительству - он, как правило, относится с до­
верием к властям, т.е. сначала люди адут от властей решения проблем, так как они ве­
рят им, и только спустя несколько недель или месяцев они обре.щаются к Комиссии по пра­
вам человека, когда сдз^чай оказывается слишком трудньм. Это тэ,кже 'влияет на между­
народное общественное мнение, которое, конечно, настроено и продолжает быть настроен-
ньм очень позитивно и, как правило, благоприятно к никарагуанской революции, и поэто­
му оно с некоторым подозрением относится, как мы смогли заметить, к любой информации 
о предполагаемых нарзшениях пра,Б человека в Никарагуа. Возьмем конкретный пример: 
Мезхдународная комиссия юристов только что опубликовала большой доклад, кажется, в июне 
или июле этого года, в котором ничего не говорится о проблеме пропавших без вести лиц 
в Никарагуа. Мы хотели бы уЕсазать, что миссия из Мевдународной Комиссии юристов 
находилась в Никарагуа примерно три недели, и мы, члены Постоянной комиссии по правш-! 
человека, должны были ходить в гостиницу и приглашать представителей посетить нас, 
и в последний день нас посетил г-н Артузио, который пробыл у нас меньше часа. Такое 
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поведение действительно кажется нам не имеющим оправдания, поскольку наша организация 
была основным защитником прав человека во время правления Сомосы, и в доклад самой 
Международной комиссий юристов включёньГ различные выступления наших представителей 
против диктатуры'Сомосы.. Поэтому было '.бы'естественным во время посещения нашей стра­
ны с целью расследования положения в области прав человека в первую очередь прийти 
в нашу организацию. В докладе Мелсдународной комиссии юристов мы обнаружили ряд мо­
ментов, в том числе правовые вопросы, которые мы осмелимся оспаривать, и мы сделаем 
это в Никарагуа, когда вернемся, тем более что само правительство национального возрозаде-
ния 12 сентября, т.е. четыре дня назад, обрутпилось с резкими нападками на Постоянную 
комиссию по правам человека, используя.в качестве орудия доклад Международной комис-

. сии юристов. Я говорю об этом, пытаясь показать политическупо обстановку, так как 
действительно существует проблема з отношении международного общественного мнения. 

Нам хотелось бы указать на то, что правительство национального возроадения также 
постоянно отрицало, что в стране имели место произвольные казни в течение первых дней 
или недель после свержения Сомосы. Это делалось под лозунгом "безжалостный в борьбе, 

. великодушный в победе",и на основе этой официальной позиции правительства отрицалось 
наличие этой проблемы и, следовательно, не принимается никаких мер по ее решению. 
В начале октября мы получили информацию о том, что очень много заключенных, содержащих­
ся в заключении в г. Гранада, были казнены; жена одного из этих заключенных прислала 
нам набросок карты и попросила нас обследовать это место. ffi^i отправились на место 
события и у нас есть фотографии, которые мы можем показать вам, если вы этого пожелаете. 
Мы нашли черепа на земле или неглубоко под землей, - кости, ботинки, множество, - я 
хочу сказать, что площадь размером приблизительно в эту комнату, где имелись сзел<ие 
следы того, что земля была вскопана. Мы начали копать и обнарузгсили очень много червей. 
Семьи продолжали приходить в Комиссию по правам человека. 14 марта 1980 г. мы встре­
тились примерно с 40 семьями и в конфиденциальном порядке они рассказали нам, что 
знают еще одно место, где также захоронены трупы. 17 марта мы обследовали это место 
и убедились, что в этом месте захоронены трупы; по нашшч подсчетам только в этом месте 
захоронено примерно 80-100 трупов. Остался в шшьпс только один человек - это молодой 
человек в возрасте около 20 лет, который был ранен и спасся от этой массовой казни 
и позднее рассказал нам об этом. 

Мы также хотели бы затронуть другую проблему, которая заключается в наличии сек­
ретных тюрем, т.е. мест тюремного заключения, находящихся за пределами национальной 
тюремной системы. Мы имеем также документальное подтверадение этого, так как из-за 
неопытности некоторых ньшешних служащих один из них выдал документ, вы можете ознако­
миться с фотокопией, на котором стоит печать военного подразделения и написано след^д)-
щее: "Эти два заключенные содержатся совместно с другими правонарушителями по прика­
зу G.2 в секретной тюрьме рядом с этом постом". У нас есть показания заключенных, 
которые вьш1ли из этой тюрьмы, и нам также известно, что в столице или. недалеко от кахсдо-
го департамента в стране имеются так называемые дома органов безопасности, являющие­
ся местными штабами органов безопасности, где также содержатся заключенные за рамкаг-̂ и 
национальной тюремной системы. Мы хотели бы указать на то, что это не просто старая 
проблема, как иногда утверждается. Сообщалось, что некоторые телохранители Сомосы бы­
ли убиты в первые часы после его свержения. Действительно, в течение шоля месяца ш-л 
получили 20 сообщений о пропавших без вести лицах, 16 из которых касаются людей, которые 
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исчезли в 1980 году, людей, арестованных в 1980 году. Конечно, у нас также имеется 
проблема наказания смертной казнью, которая применяется за рамками никарагуанской 
правовой системы. Нам иззестш:! четыре случая, когда заключенные были расстреляны 
во время перевода из одной тюрьмы в другую и, естественно, по официальной версин 
это произошло из-за их попытки к бегству. Самый последний случай имел место 28 авгу­
ста; у нас есть также показания врача, который видел заключенных, и он подтверждает, 
что трое из них имели пулевые ранения в задней части шеи. 

У нас есть еще одна проблема, возможно, несколько более сложная, и она касается 
никарагуанцев, исчезнувших з Гватемале. Мы получили сообщения о 9 случаях. Род­
ственники этих заключенных написали письмо г-ну Ньямекье с просьбой, чтобы он исполь­
зовал свои добрые услзти, поскольк}/ это, по-видимому, касается правительства другой 
страны. Ситуация осложняется еще тем, что имеются неподтвержденные сообщения о том, 
что некоторые из этих заключенных были переведены з Никарагуа з соответстврп-! с предпо­
лагаемым неофициальным соглашением, дающим возможность никарагуанцг.м, которые нашли 
убежгще в Гватемале, покинуть страну и быть лерепразленнымн з Гватемалу в обмен на не­
сколько ник<з,рагуанских заключенных, содержащихся в Гватема^ле. Никарагуанские власти 
отрицают этот факт,и поэтому мы только упоминаем об этом случае, не делая никаких 
утверясдений по этому вопросу. Сейчас я передам вам это письмо, подписанное нескольки­
ми родственниками пропавших без вести лиц, причем самый последний случай имел место 
24 июля этого года. 
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Выдержки" из заявления в 1-абочей группе предотазиа'едя 

(Ассоциация родственников прспавших без вести уругвайцев) 

У вас есть все наши документы и поэтому мы не хотим злоупотреблять вашим временем 
и подробно говорить о том J xiTo фактически означает иметь пропавшего без вести родствен­
ника, Я сам могу расска,зать вам, что моя дочь была заключена в тюрьму, и я знаю, что 
такое, когда ребенок находится в тюрьме. Бот улсе "четыре года я знаю, что такое иметь 
пропавшего без вести ребенка. Волй всем прекрасно известно, ч то все мы, родственники, 
сделали все, что в наших силах, как на наи;иональноы, так и на международном уровне. 
1%1 не получили ответа ни на один из наших случаев. Ничего. Напротив, мы всегда 
получаем отрицателььшй ответ. Хабеас корпус не дает никаких результатов, й нам 
всегда говорят, что пропавшее без вести лицо не в их руках, когда яак прекрасно извест­
но, что он или она. находится у них, так как пропавших без вести лиц видели в местах за­
ключения. То же имело место с моей дочерью; нам точно известно, как она исчезла и 
кто похитил е е . А власти или уругвайское правительство по-прежнему отрицают, что она 
была арестована или исчезла. Этот случай может служить одним из пр.имеров других слу­
чаев исчезновения лиц. Поэтому мы возлагаем надежду на Fpynnjr в настоящее время, так 
как мы понимаем, "что мы не можем ьшчего сделать ни на национальном, ни на международном 
уровне. Одним из того, о чем мы просили Группу и предложили в нашем письме, было 
предложение, чтобы она посетила З'ругвай. Другое предложение, которое мы хотели бы 
внести и о котором говорится в письме, заключается в том, чтобы потребовать от прави­
тельств дать конкретньпй ответ о пропавших без вести лицах. Другой вопрос, который мы 
должны затронуть, это о людях, которые были привезены обрю^тно в страну, те, ко;горые 
считались пропавшим!-! без вести лицами, а, затем нелегально были перевезены в Уругвай. 
Нам хотелось бы просить Группу, чтобы она также потребовала передать этих заключенных, 
которые фактически искали убежище у Организгдии 0бъедц1ненньгх Наций и были нелегально 
прхтаезены в Уругвай. Совсем особый случодй, который нам известен, это случай, имевший 
место с матерью ребенка 20-дпевного возраста, который исчез; ребенка взяли у нее из 
рук, и с тех пор его не видели, а мать содс;рж1!тся в Баключет-нш в Урзтвае, З̂ 'чрхтыЕая 
случаи, подобные эт "му, мы просим Гх)уппу по(.-.этить Уругвай, где она 1^10глз. бы выслушать 
всех эт1<[х людей, не только показонкя родственников, котох^ым ничего не известно о их 
детях или их родителях, но также тех, .кого нелегально привезли обратно в страну, кто 
пропал без вести, кто исчез на три 1̂ лк четыре месяца и затем был "привезен обратно. 

Мы не намерены высказывать свохо точку зрен14Я относительно всех стран или всех слу­
чаев; нам хотелось бы выск:азать наше мнение о пропавших без BOCTI: уругвайцах, поскольку 
мы является Ассотщацией родстветщиков пропавших без вести уругвго^ев. Из всех уругвай­
ских граждан, которые 1!ропали без вести, подо.вдяющео большинство, т . е . свыше 100 чело­
век:, как: вы можете видеть из досье, исчезли в Л_ргент11нской Республике; поэтом^г мы пред-
лозшли посет1-!ТЬ Аргентину, Уругвай и Парагва"й, так ка.к подавляющее больши:нство уругвай­
ских граждан, которые имеют отношение к нам в этом случае, исчезли в Аргентхлиской 
Респзгблике.,. 

Исчезновения всех урз^гвайских гра:.:сдан в 10С̂ "о случаев шюли место в результате, как 
№ видим это, деятельности полиции и вооруженньпс сил в той стране, в KOTopoit oim нахо-
дд^лись, и которые вступили в тайный сговор с воорзо!<ениыми. силами нашей собствешхой 
страхш; и если вы просмотрхгте заязле!!ия, находящиеся в досье, в некоторьпс случаях вы 
даже найдете 1!мена уругвайских офицеров, замешанных в ЭТРХХ дехйствиях. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ XVII 

Оф] ::.тиальное котанике Минис ерства^ внут"ренниу дед Перу 
W 004-80-IN от 19 июня 1980 года 

(Передано с вербальной нотой Постоянного представительства Перу 
при Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве 

от 6 августа 1980 года) 

Министерство внутренних дел настоящим информирует общественное мнение о следующем: 

1. Органы государственной безопасности згетановили, что аргентинские граждане, которые 
нелегально приехали в страну и принадлежат к перонистском-у движению Монтонеро, в союзе 
с перуанскими группами левых экстремистов подготавливают подрывную деятельность против 
национальной безопасности. 

2. Будучи осведомленными о тех местах, где они проводили такую деятельность, 12 и 13 
июня власти арестовали следзлощих лиц аргентинской национальности, принадлежащих к дви­
жению, о котором идет речь: а) Хулиа Сантос де Асебал, известная как "Skinny Ine0"jĵ jj 
"Mecha", которая прибыла в страну 28 февраля 1980 г. из Мексики с поддельными доку­
ментами; Ъ) Ноэми Эстер Джианотти де Мольфино', которая прибыла в страну 23 апреля 
1980 г. из Испании с паспортом I? 324054 на имя Марии дель Кармен Сальседо; и с) Хулио 
Сесар Рамирес, который прибыл в страну 8 июня 1980 г. из Парагвая с паспортом W 87422320 
на имя Луиса Эстебан Альмирон. 

3. Удостоверившись, что вьшзезщомянутые престзганики, занимающиеся подрывной деятель­
ностью, нелегально проживали на перуанской территории и представляли опасность для на­
циональной безопасности, власти выслали их из страны в соответствии со статьей 70 за­
кона о статусе иностранцев; служащие государственной безопасности соответственно кон­
воировали их до Десагуадерос и 17 июня передали их боливийским иммиграционным властям, 
от которых зшомянутые слу>жащие получили соответствзпощее свидетельство о принятии, 

4. Учитывая такое положение, революционное правительство бз̂ дет продолжать принимать 
необходимые меры по обеспечению внутреннего порядка и общественного спокойствия. 

Лима, 1 9 июня 1980 года 

Управление по связи с общественностью 
Министерства внутренних дел 


